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Pozmeňujúci návrh 365
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Používateľ údajov je oprávnený na 
prístup k údajom o zákazníkoch podľa 
článku 5 ods. 1 len vtedy, ak tento 
používateľ údajov má predchádzajúce 
povolenie od príslušného orgánu na 
vykonávanie činnosti finančnej inštitúcie 
alebo ak je poskytovateľom služieb 
v oblasti finančných informácií podľa 
článku 14.

1. Používateľ údajov je oprávnený 
poskytovať služby v oblasti finančných 
informácií v rámci EÚ len vtedy, ak tento 
používateľ údajov je finančná inštitúcia 
alebo právnická osoba so sídlom v EÚ a 
má povolenie na vykonávanie činnosti 
poskytovateľa služieb v oblasti finančných 
informácií podľa článku 14.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 366
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Používateľ údajov je oprávnený na 
prístup k údajom o zákazníkoch podľa 
článku 5 ods. 1 len vtedy, ak tento 
používateľ údajov má predchádzajúce 
povolenie od príslušného orgánu na 
vykonávanie činnosti finančnej inštitúcie 
alebo ak je poskytovateľom služieb 
v oblasti finančných informácií podľa 
článku 14.

1. Používateľ údajov je oprávnený 
poskytovať služby v oblasti finančných 
informácií v rámci EÚ len vtedy, ak tento 
používateľ údajov je finančná inštitúcia 
alebo právnická osoba usadená v EÚ, 
ktorá má povolenie na vykonávanie 
činnosti poskytovateľa služieb v oblasti 
finančných informácií podľa článku 14.

Or. en

Odôvodnenie

Prístup k údajom o zákazníkoch v rámci prístupu k finančným údajom by mali mať len 
poskytovatelia služieb v oblasti finančných informácií usadení v Únii alebo regulované 
subjekty. S cieľom chrániť spotrebiteľov pred možným zneužitím ich údajov subjektmi z tretích 
krajín, zabezpečiť lepší dohľad nad týmito subjektmi a rovnaké podmienky by poskytovatelia 
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služieb v oblasti finančných informácií mali mať prístup k údajom o zákazníkoch v EÚ len 
vtedy, ak sú usadení v EÚ a majú povolenie príslušného orgánu, pričom by sa malo zabrániť 
tomu, aby podniky z krajín mimo EÚ mohli získať povolenie ako poskytovatelia služieb v 
oblasti finančných informácií.

Pozmeňujúci návrh 367
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Každý podnik poskytujúci základné 
platformové služby, pričom bol pre jednu 
alebo viacero takýchto služieb označený 
ako strážca prístupu podľa článku 3 
nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2022/1925 zo 14. septembra 
2022 o súťažeschopných a spravodlivých 
trhoch digitálneho sektora a o zmene 
smerníc (EÚ) 2019/1937 a (EÚ) 
2020/1828 (akt o digitálnych trhoch), nie 
je oprávnenou treťou stranou na účely 
spoločného využívania údajov, a preto 
nemôže žiadať o prístup k údajom 
o zákazníkoch ani mu takýto prístup 
nemôže byť poskytnutý.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 368
Fabio Massimo Castaldo

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Žiadny podnik poskytujúci 
základné platformové služby, pričom bol 
pre jednu alebo viacero takýchto služieb 
označený ako strážca prístupu podľa 
článku 3 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2022/1925 (akt o 
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digitálnych trhoch), nie je oprávnenou 
treťou stranou na účely spoločného 
využívania údajov, a preto nemôže žiadať 
o prístup k údajom o zákazníkoch ani mu 
takýto prístup nemôže byť poskytnutý.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 369
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Používateľ údajov nesmie 
spotrebiteľom brániť v prístupe k 
finančnému produktu len preto, že nedali 
povolenie na prístup k svojim údajom 
spôsobom stanoveným v článku 5 ods. 1. 
Na účely vykonávania tohto odseku je 
povinnosťou používateľa údajov 
preukázať, že povolenie bolo poskytnuté.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 370
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Používateľ údajov má prístup 
k údajom o zákazníkoch sprístupneným 
podľa článku 5 ods. 1 len na účely a za 
podmienok, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie. Používateľ údajov vymaže 
údaje o zákazníkoch, ak už nie sú potrebné 
na účely, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie.

2. Používateľ údajov môže požiadať o 
primerané, relevantné a potrebné údaje o 
zákazníkoch sprístupnené podľa článku 5 
ods. 1 a má k nim prístup len na účely a za 
podmienok, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie, a pokiaľ preukáže, že má 
platný právny základ podľa článku 6 ods. 
1 písm. a) alebo b) nariadenia (EÚ) 
2016/679. Používateľ údajov vymaže údaje 



PE758.858v01-00 6/109 AM\1295976SK.docx

SK

o zákazníkoch, ak už nie sú potrebné na 
účely, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 371
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Používateľ údajov má prístup 
k údajom o zákazníkoch sprístupneným 
podľa článku 5 ods. 1 len na účely a za 
podmienok, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie. Používateľ údajov vymaže 
údaje o zákazníkoch, ak už nie sú potrebné 
na účely, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie.

2. Používateľ údajov môže požiadať 
len o také údaje o zákazníkoch a má 
prístup len k takým k údajom 
o zákazníkoch sprístupneným podľa 
článku 5 ods. 1, ktoré sú primerané, 
relevantné a potrebné na účely a za 
podmienok, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie. Používateľ údajov vymaže 
údaje o zákazníkoch, ak už nie sú potrebné 
na účely, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 372
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Používateľ údajov má prístup 
k údajom o zákazníkoch sprístupneným 
podľa článku 5 ods. 1 len na účely a za 
podmienok, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie. Používateľ údajov vymaže 
údaje o zákazníkoch, ak už nie sú potrebné 
na účely, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie.

2. Používateľ údajov má prístup 
k údajom o zákazníkoch sprístupneným 
podľa článku 5 ods. 1 len na účely a za 
podmienok, na ktoré mu zákazník udelil 
povolenie. Používateľ údajov bez 
zbytočného odkladu vymaže tieto údaje 
o zákazníkoch vrátane všetkých záloh, ak 
už nie sú potrebné na účely, na ktoré mu 
zákazník udelil povolenie.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 373
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Zákazník môže odňať povolenie, 
ktoré používateľovi údajov udelil. Ak je 
spracúvanie údajov nevyhnutné na 
plnenie zmluvy, zákazník môže odňať 
povolenie na sprístupnenie údajov 
o zákazníkoch, ktoré používateľovi údajov 
udelil, v súlade so zmluvnými záväzkami, 
ktoré sa na neho vzťahujú.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Pozri konkrétny nový článok o povolení zákazníka

Pozmeňujúci návrh 374
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Zákazník môže odňať povolenie, 
ktoré používateľovi údajov udelil. Ak je 
spracúvanie údajov nevyhnutné na plnenie 
zmluvy, zákazník môže odňať povolenie na 
sprístupnenie údajov o zákazníkoch, ktoré 
používateľovi údajov udelil, v súlade so 
zmluvnými záväzkami, ktoré sa na neho 
vzťahujú.

3. Zákazník má právo kedykoľvek 
odňať povolenie, ktoré používateľovi 
údajov udelil. Ak je spracúvanie údajov 
nevyhnutné na plnenie zmluvy, zákazník 
môže odňať povolenie na sprístupnenie 
údajov o zákazníkoch, ktoré používateľovi 
údajov udelil, v súlade so zmluvnými 
záväzkami, ktoré sa na neho vzťahujú.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 375
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) neprenáša žiadne údaje o 
zákazníkoch žiadnej tretej strane bez 
výslovného povolenia zákazníka.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 376
Markus Ferber

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v rámci prístupu k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 5 ods. 1 
dodržiava dôvernosť obchodných 
tajomstiev a práv duševného vlastníctva;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Držiteľ údajov nemôže posúdiť, ktoré údaje sa týkajú obchodného tajomstva alebo práv 
duševného vlastníctva. To možno urobiť len zákazník. Držiteľ údajov by preto nemal niesť 
zodpovednosť za žiadne porušenia.

Pozmeňujúci návrh 377
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) dodržiava práva dotknutej osoby 
na ochranu údajov a úroveň ochrany 
zaručenú všeobecným nariadením o 
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ochrane údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 378
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) dodržiava práva dotknutej osoby 
na ochranu údajov a úroveň ochrany 
zaručenú všeobecným nariadením o 
ochrane údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 379
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) nespracúva údaje o zákazníkoch na 
reklamné účely s výnimkou priamej 
reklamy v súlade s právom Únie 
a vnútroštátnym právom;

e) nespracúva údaje o zákazníkoch na 
reklamné účely;

Or. en

Odôvodnenie

Pojem „priama reklama“ nie je v texte jasne vymedzený. Údaje zdieľané zákazníkom sa 
nesmú používať na reklamné účely ani na účely cielenej reklamy.

Pozmeňujúci návrh 380
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) nespracúva údaje o zákazníkoch na 
reklamné účely s výnimkou priamej 
reklamy v súlade s právom Únie 
a vnútroštátnym právom;

e) nespracúva údaje o zákazníkoch na 
reklamné účely s výnimkou priamej 
reklamy, pokiaľ zákazník na to vopred 
neudelí súhlas;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 381
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) nespracúva údaje o zákazníkoch na 
reklamné účely s výnimkou priamej 
reklamy v súlade s právom Únie 
a vnútroštátnym právom;

e) nespracúva údaje o zákazníkoch na 
reklamné účely s výnimkou priamej 
reklamy, pokiaľ vopred neudelia súhlas;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 382
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) nesprístupňuje získané údaje 
podniku určenému ako strážca prístupu 
podľa článku 3 nariadenia (EÚ) 
2022/1925;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 383
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Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) nesprístupňuje získané údaje 
podniku určenému ako strážca prístupu 
podľa článku 3 nariadenia (EÚ) 
2022/1925;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 384
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) neprenáša údaje o zákazníkoch 
žiadnej tretej strane, a to ani v rámci 
externého zabezpečovania činností, bez 
výslovného povolenia zákazníka.

Or. en

Odôvodnenie

V texte sa stanovuje, že na prenos údajov inému subjektu skupiny je potrebný súhlas 
zákazníka. A fortiori by sa toto povolenie malo vyžadovať aj pred každým prenosom údajov 
inému subjektu, ktorý nie je súčasťou skupiny alebo dokonca aj v prípade externého 
zabezpečovania činností. Zákazníci by mali mať kontrolu nad svojimi údajmi za každých 
okolností.

Pozmeňujúci návrh 385
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno e b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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eb) nesprístupňuje získané údaje 
podniku určenému ako strážca prístupu 
podľa článku 3 nariadenia (EÚ) 
2022/1925;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 386
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) nepoužíva údaje, ktoré získa, na 
vývoj produktu, ktorý konkuruje 
produktu, z ktorého sprístupňované údaje 
pochádzajú, ani neposkytuje údaje na 
uvedený účel inej tretej strane;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 387
Fabio Massimo Castaldo

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) nepoužíva údaje, ktoré získa, na 
vývoj produktu, ktorý konkuruje 
produktu, z ktorého sprístupňované údaje 
pochádzajú, ani neposkytuje údaje na 
uvedený účel inej tretej strane;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 388
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
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Článok 6 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Povinnosti uvedené v tomto článku 
sa vzťahujú na prvé prijatie údajov 
používateľom údajov. Keď používateľ 
údajov zhromažďuje, uchováva a 
spracúva údaje vymedzené v článku 3 ods. 
5, mal by sa považovať za držiteľa údajov, 
a preto by sa na neho mali vzťahovať 
príslušné povinnosti držiteľov údajov 
uvedené v článku 5.

Or. en

Odôvodnenie

Objasnenie, že keď používateľ údajov zhromažďuje a uchováva údaje o zákazníkoch, stane sa 
držiteľom údajov.

Pozmeňujúci návrh 389
Marco Zanni, Antonio Maria Rinaldi, Valentino Grant

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Keď používateľ údajov 
zhromažďuje, uchováva a spracúva údaje 
vymedzené v článku 3 ods. 5, mal by sa 
považovať za držiteľa údajov, a preto by 
sa na neho mali vzťahovať povinnosti 
držiteľov údajov uvedené v článku 5.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 390
Fabio Massimo Castaldo

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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4a. Keď používateľ údajov 
zhromažďuje, uchováva a spracúva údaje 
vymedzené v článku 3 ods. 5, mal by sa 
považovať za držiteľa údajov, a preto by 
sa na neho mali vzťahovať povinnosti 
držiteľov údajov uvedené v článku 5.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 391
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Údaje podľa tohto nariadenia sa 
uchovávajú na území Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 392
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Spracúvanie údajov o zákazníkoch 
uvedených v článku 2 ods. 1 tohto 
nariadenia, ktoré predstavujú osobné údaje, 
sa obmedzuje na to, čo je nevyhnutné 
vzhľadom na účely, na ktoré sa tieto údaje 
spracúvajú.

1. Spracúvanie údajov o zákazníkoch 
uvedených v článku 2 ods. 1 tohto 
nariadenia, ktoré predstavujú osobné údaje, 
sa obmedzuje na to, čo je nevyhnutné 
vzhľadom na účely, na ktoré sa tieto údaje 
spracúvajú. Zákazníkom, ktorí odmietnu 
udeliť povolenie na používanie súborov 
svojich údajov, sa z tohto dôvodu 
neodoprie prístup k finančným 
produktom.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 393
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Spracúvanie údajov o zákazníkoch 
uvedených v článku 2 ods. 1 tohto 
nariadenia, ktoré predstavujú osobné 
údaje, sa obmedzuje na to, čo je 
nevyhnutné vzhľadom na účely, na ktoré sa 
tieto údaje spracúvajú.

1. Spracúvanie údajov o zákazníkoch 
uvedených v článku 2 ods. 1 tohto 
nariadenia sa obmedzuje na to, čo je 
nevyhnutné vzhľadom na účely, na ktoré sa 
tieto údaje spracúvajú. Spracúvanie 
osobných údajov uvedených v článku 2 
ods. 1 tohto nariadenia prebieha v súlade 
s článkom 5 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
2016/679.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 394
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1093/2010 Európsky orgán pre 
bankovníctvo (EBA) vypracuje 
usmernenia o vykonávaní odseku 1 tohto 
článku pre produkty a služby súvisiace 
s bodovým hodnotením kreditného rizika 
spotrebiteľa.

2. V súlade s článkom 10 nariadenia 
(EÚ) č. 1093/2010 Európsky orgán pre 
bankovníctvo (EBA) vypracuje regulačné 
technické predpisy o vykonávaní odseku 1 
tohto článku pre produkty a služby 
súvisiace s bodovým hodnotením 
úverového rizika zákazníka, so zmluvami 
o hypotekárnom úvere a s poskytovaním 
platobných služieb, ktoré sa Komisii 
predložia do decembra 2025. Na 
Európsku komisiu sa delegujú právomoci 
prijímať a prípadne meniť regulačné 
technické predpisy o vykonávaní odseku 1 
tohto článku pre produkty a služby 
súvisiace s bodovým hodnotením 
kreditného rizika spotrebiteľa. Uvedené 
regulačné technické predpisy sa prijmú v 
súlade s článkami 10 až 14 nariadenia 
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(EÚ) č. 1093/2010.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 395
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1093/2010 Európsky orgán pre 
bankovníctvo (EBA) vypracuje usmernenia 
o vykonávaní odseku 1 tohto článku pre 
produkty a služby súvisiace s bodovým 
hodnotením kreditného rizika spotrebiteľa.

2. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1093/2010 Európsky orgán pre 
bankovníctvo (EBA) vypracuje usmernenia 
o vykonávaní odseku 1 tohto článku pre 
produkty a služby súvisiace s bodovým 
hodnotením kreditného rizika spotrebiteľa, 
so zmluvami o hypotekárnom úvere, s 
účtami vrátane účtov ku kreditným 
kartám a investičnými produktmi. Orgán 
EBA predloží návrh usmernení uvedený v 
prvom pododseku Komisii do ... [XX].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 396
Markus Ferber

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1093/2010 Európsky orgán pre 
bankovníctvo (EBA) vypracuje usmernenia 
o vykonávaní odseku 1 tohto článku pre 
produkty a služby súvisiace s bodovým 
hodnotením kreditného rizika spotrebiteľa.

2. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1093/2010 Európsky orgán pre 
bankovníctvo (EBA) vypracuje usmernenia 
o vykonávaní odseku 1 tohto článku pre 
produkty a služby súvisiace s bodovým 
hodnotením kreditného rizika spotrebiteľa. 
EBA pritom náležite zohľadní príslušné 
ustanovenia smernice (EÚ) 2023/2225 o 
zmluvách o spotrebiteľskom úvere 
vrátane následných vykonávacích 
právnych predpisov a usmernení.
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Or. en

Odôvodnenie

Je žiaduce zosúladiť znenie s príslušnými ustanoveniami smernice o spotrebiteľských úveroch, 
aby sa predišlo prekrývaniu a zbytočnej byrokratickej záťaži.

Pozmeňujúci návrh 397
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1093/2010 Európsky orgán pre 
bankovníctvo (EBA) vypracuje 
usmernenia o vykonávaní odseku 1 tohto 
článku pre produkty a služby súvisiace 
s bodovým hodnotením kreditného rizika 
spotrebiteľa.

2. Európsky orgán pre bankovníctvo 
(EBA) vypracuje návrh regulačných 
technických predpisov o vykonávaní 
odseku 1 tohto článku pre produkty 
a služby súvisiace s bodovým hodnotením 
kreditného rizika spotrebiteľa, zmluvy o 
hypotekárnom úvere a platobné služby.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 398
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov (EIOPA) vypracuje 
usmernenia o vykonávaní odseku 1 tohto 
článku pre produkty a služby súvisiace 
s posudzovaním rizík a stanovovaním cien 
pre spotrebiteľa, pokiaľ ide o produkty 
životného, zdravotného a nemocenského 
poistenia.

3. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov (EIOPA) vypracuje 
usmernenia o vykonávaní odseku 1 tohto 
článku pre produkty a služby súvisiace 
s posudzovaním rizík a stanovovaním cien 
pre spotrebiteľa, pokiaľ ide o produkty 
životného poistenia, poistenia domácnosti, 
motorových vozidiel, zdravotného 
a nemocenského poistenia. Tieto 
usmernenia obsahujú ustanovenia o tom, 
ako sa môžu údaje používať, aby sa 
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zabránilo nadmernej podrobnosti, ktorá 
narúša zásadu rozdelenia rizika v 
poistení. Orgán EIOPA predloží návrh 
usmernení uvedených v prvom pododseku 
Komisii do …. [XX].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 399
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov (EIOPA) vypracuje 
usmernenia o vykonávaní odseku 1 tohto 
článku pre produkty a služby súvisiace 
s posudzovaním rizík a stanovovaním cien 
pre spotrebiteľa, pokiaľ ide o produkty 
životného, zdravotného a nemocenského 
poistenia.

3. Európsky orgán pre poisťovníctvo 
a dôchodkové poistenie zamestnancov 
(EIOPA) vypracuje návrh regulačných 
technických predpisov o vykonávaní 
odseku 1 tohto článku pre produkty 
a služby súvisiace s posudzovaním rizík 
a stanovovaním cien pre spotrebiteľa, 
pokiaľ ide o produkty neživotného, 
životného, zdravotného a nemocenského 
poistenia. Aby sa zabránilo tomu, že 
niektorí spotrebitelia nebudú mať prístup 
k poisteniu z dôvodu príliš podrobného 
posudzovania rizika poisťovateľmi, tieto 
regulačné technické predpisy budú 
obsahovať ustanovenia o tom, ako sa 
môžu používať údaje, aby sa zabránilo 
prílišnej podrobnosti, ktorá narúša zásadu 
„rozdelenia rizika“ v poistení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 400
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov (EIOPA) vypracuje 
usmernenia o vykonávaní odseku 1 tohto 
článku pre produkty a služby súvisiace 
s posudzovaním rizík a stanovovaním cien 
pre spotrebiteľa, pokiaľ ide o produkty 
životného, zdravotného a nemocenského 
poistenia.

3. V súlade s článkom 10 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov (EIOPA) vypracuje 
regulačné technické predpisy 
o vykonávaní odseku 1 tohto článku pre 
produkty a služby súvisiace 
s posudzovaním rizík a stanovovaním cien 
pre spotrebiteľa, pokiaľ ide o produkty 
životného poistenia, poistenia domácnosti, 
motorového vozidla, zdravotného 
a nemocenského poistenia a základné 
poistné produkty, ako je poistenie 
automobilu, domu alebo majetku, pričom 
tieto predpisy predloží Komisii do 
decembra 2025.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 401
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov (EIOPA) vypracuje 
usmernenia o vykonávaní odseku 1 tohto 
článku pre produkty a služby súvisiace 
s posudzovaním rizík a stanovovaním cien 
pre spotrebiteľa, pokiaľ ide o produkty 
životného, zdravotného a nemocenského 
poistenia.

3. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov (EIOPA) vypracuje 
usmernenia o vykonávaní odseku 1 tohto 
článku pre produkty a služby súvisiace 
s posudzovaním rizík a stanovovaním cien 
pre spotrebiteľa, pokiaľ ide o poistné 
produkty okrem investičných produktov 
založených na poistení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 402
Fabio Massimo Castaldo
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Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov (EIOPA) vypracuje 
usmernenia o vykonávaní odseku 1 tohto 
článku pre produkty a služby súvisiace 
s posudzovaním rizík a stanovovaním cien 
pre spotrebiteľa, pokiaľ ide o produkty 
životného, zdravotného a nemocenského 
poistenia.

3. V súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov (EIOPA) vypracuje 
usmernenia o vykonávaní odseku 1 tohto 
článku pre produkty a služby súvisiace 
s posudzovaním rizík a stanovovaním cien 
pre spotrebiteľa, pokiaľ ide o poistné 
produkty okrem investičných produktov 
založených na poistení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 403
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Na účely odsekov 2 a 3 tohto 
článku by sa regulačné technické predpisy 
mali týkať:
a) obmedzenia kombinácie „údajov o 
zákazníkoch“ získaných podľa tohto 
návrhu s inými druhmi osobných údajov;
b) záruky vysvetliteľnosti, 
transparentnosti a zabránenia zaujatosti, 
ktoré je potrebné zaviesť pri nasadzovaní, 
používaní alebo trénovaní nástrojov a 
algoritmov umelej inteligencie na 
akýkoľvek účel uvedený v odsekoch 2 a 3 
tohto článku;
c) povinnosti finančných inštitúcií 
poskytnúť informácie, keď sa zákazníkovi 
predkladá personalizovaná ponuka, ktorá 
je založená na profilovaní alebo iných 
typoch automatizovaného spracúvania 
osobných údajov;
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d) ako sa „právo byť zabudnutý“ osôb, 
ktoré prežili rakovinu, uplatňuje v 
súvislosti s poistnými zmluvami, ktoré sa 
netýkajú úverov, vrátane životného a 
zdravotného poistenia, v súlade s článkom 
124 správy Európskeho parlamentu 
2020/2267 (INI). Toto sa rozšíri aj na iné 
chronické ochorenia a duševné choroby.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 404
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. V súlade s článkom 10 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 Európsky orgán pre 
cenné papiere a trhy a Európsky orgán 
pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov vypracujú regulačné 
technické predpisy o vykonávaní odseku 1 
tohto článku pre produkty a služby 
súvisiace s posúdením vhodnosti a 
primeranosti vyžadovaným podľa článku 
25 smernice (EÚ) 2014/65/EÚ, článku 30 
smernice (EÚ) 2015/97 a článku 81 ods. 1 
nariadenia (EÚ) 2023/1114, ktoré 
predložia Komisii do decembra 2025. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 405
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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3b. Na Európsku komisiu sa deleguje 
právomoc prijímať regulačné technické 
predpisy na vykonávanie odsekov 2, 3 a 
3a. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 406
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3c. Na účely odsekov 2 a 3 tohto 
článku sa regulačné technické predpisy 
týkajú:
a) obmedzenia kombinácie „údajov o 
zákazníkoch“ získaných podľa tohto 
nariadenia s inými druhmi osobných 
údajov;
b) záruky vysvetliteľnosti, 
transparentnosti a zabránenia zaujatosti, 
ktoré je potrebné zaviesť pri nasadzovaní, 
používaní alebo trénovaní nástrojov a 
algoritmov umelej inteligencie na 
akýkoľvek účel uvedený v odsekoch 2, 3 a 
3a tohto článku;
c) povinnosti finančných inštitúcií 
poskytovať informácie, ak sa zákazníkovi 
predkladá personalizovaná ponuka, ktorá 
je založená na profilovaní alebo iných 
typoch automatizovaného spracúvania 
osobných údajov;
d) ako sa „právo byť zabudnutý“ osôb, 
ktoré prežili rakovinu, uplatňuje v 
súvislosti s poistnými zmluvami, ktoré sa 
netýkajú úverov, vrátane životného a 
zdravotného poistenia, v súlade s článkom 
124 správy Európskeho parlamentu 
2020/2267 (INI). Toto sa rozšíri aj na iné 
chronické ochorenia;
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e) ako sa môžu údaje používať, aby sa 
zabránilo prílišnej podrobnosti, ktorá 
narúša princíp „rozdelenia rizika“ v 
poistení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 407
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Pri vypracúvaní usmernení 
uvedených v odsekoch 2 a 3 tohto článku 
orgány EIOPA a EBA úzko spolupracujú 
s Európskym výborom pre ochranu údajov 
zriadeným nariadením (EÚ) 2016/679.

4. Pri vypracúvaní regulačných 
technických predpisov uvedených 
v odsekoch 2 a 3 tohto článku orgány 
EIOPA a EBA úzko spolupracujú 
s Európskym výborom pre ochranu údajov 
zriadeným nariadením (EÚ) 2016/679 a 
vykonajú s ním formálnu konzultáciu. 
Regulačné technické predpisy 
vypracované EBA a EIOPA sa v prípade 
potreby zaoberajú aj obmedzeniami 
kombinovania údajov o spotrebiteľoch 
získaných podľa tohto návrhu s inými 
druhmi osobných údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 408
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Pri vypracúvaní usmernení 
uvedených v odsekoch 2 a 3 tohto článku 
orgány EIOPA a EBA úzko spolupracujú 
s Európskym výborom pre ochranu údajov 
zriadeným nariadením (EÚ) 2016/679.

4. Pri vypracúvaní regulačných 
technických predpisov uvedených 
v odsekoch 2, 3 a 3a tohto článku orgány 
EIOPA, ESMA a EBA formálne 
konzultujú s Európskym výborom pre 
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ochranu údajov zriadeným nariadením 
(EÚ) 2016/679.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 409
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Spotrebiteľom sa nesmie odoprieť 
prístup k finančnému produktu, ak 
neudelili povolenie na zdieľanie svojich 
údajov a prístup k nim prostredníctvom 
rámca stanoveného týmto nariadením. Na 
účely vykonávania tohto odseku znáša 
dôkazné bremeno používateľ údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 410
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Európskemu orgánu pre 
bankovníctvo (EBA), Európskemu orgánu 
pre cenné papiere a trhy (ESMA) a 
Európskemu orgánu pre poisťovníctvo a 
dôchodkové poistenie zamestnancov 
(EIOPA) sa poskytnú dodatočné finančné 
a ľudské zdroje na plnenie ich úloh podľa 
tohto nariadenia.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 411
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Európske orgány dohľadu 
vypracujú usmernenia o spracúvaní 
údajov o zákazníkoch uvedených v článku 
2 ods. 1 písm. fa) tohto nariadenia, ktoré 
nepredstavujú citlivé údaje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 412
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Európskemu orgánu pre 
bankovníctvo (EBA) a Európskemu 
orgánu pre poisťovníctvo a dôchodkové 
poistenie zamestnancov (EIOPA) sa 
poskytnú dodatočné finančné a ľudské 
zdroje na plnenie ich úloh podľa tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 413
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Držiteľ údajov poskytne 
zákazníkovi prehľad povolení na 
monitorovanie a správu povolení, ktoré 

1. Držiteľ údajov poskytne 
zákazníkovi prehľad povolení v súlade so 
špecifikáciami požadovanými pre 



PE758.858v01-00 26/109 AM\1295976SK.docx

SK

zákazník udelil používateľom údajov. prehľady povolení na prístup k údajom, 
ako sa stanovuje v nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) [XXXX/XXXX] 
(nariadenie o platobných službách/tretia 
smernica o platobných službách), na 
monitorovanie a správu povolení, ktoré 
zákazník poskytol používateľom údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 414
Ondřej Kovařík

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Držiteľ údajov poskytne 
zákazníkovi prehľad povolení na 
monitorovanie a správu povolení, ktoré 
zákazník udelil používateľom údajov.

1. Držiteľ údajov poskytne 
zákazníkovi prehľad povolení, ktorý mu 
bude nepretržite k dispozícii, na 
monitorovanie a správu povolení, ktoré 
zákazník udelil používateľom údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 415
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) poskytuje zákazníkovi prehľad 
o každom aktuálnom povolení udelenom 
používateľom údajov vrátane:

a) poskytuje zákazníkovi prehľad 
o každom aktuálnom povolení udelenom 
používateľom údajov v rozsahu, v akom 
tieto informácie poskytol držiteľovi údajov 
používateľ údajov, vrátane:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 416
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Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) poskytuje zákazníkovi prehľad 
o každom aktuálnom povolení udelenom 
používateľom údajov vrátane:

a) poskytuje zákazníkovi prehľad 
o každom aktuálnom povolení udelenom 
používateľom údajov v rozsahu, v ktorom 
ich poskytol používateľ údajov, vrátane:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 417
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) poskytuje zákazníkovi prehľad 
o každom aktuálnom povolení udelenom 
používateľom údajov vrátane:

a) poskytuje zákazníkovi v ľahko 
pochopiteľnom formáte prehľad o každom 
aktuálnom povolení udelenom 
používateľom údajov vrátane:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 418
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) poskytuje zákazníkovi prehľad 
o každom aktuálnom povolení udelenom 
používateľom údajov vrátane:

a) poskytuje zákazníkovi kedykoľvek 
prehľad o každom aktuálnom povolení 
udelenom používateľom údajov vrátane:

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 419
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) mena používateľa údajov, ktorému 
bol udelený prístup;

i) mena používateľa údajov, ktorému 
bol udelený prístup, a podrobností o ňom;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 420
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a – bod iii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) účelu povolenia; iii) podrobného opisu účelu povolenia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 421
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a – bod iv

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iv) kategórií údajov, ktoré sú 
predmetom výmeny;

iv) konkrétnych kategórií údajov, 
ktoré sú predmetom výmeny;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 422
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer
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Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a – bod v a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

va) dátumu, keď zákazník udelil 
prístup používateľovi údajov;

Or. en

Odôvodnenie

Prehľad, ktorý poskytujú držitelia údajov, by mal zákazníkom umožniť presne zistiť, kedy dali 
danému používateľovi údajov alebo poskytovateľovi služieb v oblasti finančných informácií 
svoje povolenie.

Pozmeňujúci návrh 423
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a – bod v b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

vb) kategórií údajov, ktoré sú 
predmetom výmeny;

Or. en

Odôvodnenie

Prehľad povolení poskytnutý držiteľmi údajov by mal zákazníkom kedykoľvek umožňovať 
poznať presné umiestnenie, kde sa ich údaje uchovávajú.

Pozmeňujúci návrh 424
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) umožňuje zákazníkovi odňať 
povolenie udelené používateľovi údajov;

b) umožňuje zákazníkovi kedykoľvek 
bezplatne odňať povolenie udelené 
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používateľovi údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 425
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) umožňuje zákazníkovi odňať 
povolenie udelené používateľovi údajov;

b) umožňuje zákazníkovi kedykoľvek 
odňať povolenie udelené používateľovi 
údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 426
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) umožňuje zákazníkovi obnoviť 
ktorékoľvek odňaté povolenie;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 427
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) umožňuje zákazníkovi obnoviť 
ktorékoľvek odňaté povolenie;

c) umožňuje zákazníkovi kedykoľvek 
obnoviť ktorékoľvek odňaté povolenie;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 428
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Držiteľ údajov zabezpečí, aby sa 
prehľad povolení dal v jeho 
používateľskom rozhraní ľahko nájsť a aby 
informácie zobrazené v prehľade boli pre 
zákazníka jasné, presné a ľahko 
zrozumiteľné.

3. Držiteľ údajov zabezpečí, aby sa 
prehľad povolení dal v jeho 
používateľskom rozhraní ľahko nájsť, aby 
informácie zobrazené v prehľade boli pre 
zákazníka jasné, presné a ľahko 
zrozumiteľné a aby boli v súlade s 
európskymi právnymi rámcami v oblasti 
ochrany údajov a ochrany spotrebiteľa, 
najmä s nariadením (EÚ) 2016/679, so 
smernicou (EÚ) 2019/2161, smernicou 
93/13/EHS a smernicou 2011/83/EÚ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 429
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Držiteľ údajov zabezpečí, aby 
prehľad povolení nebol navrhnutý tak, 
aby zákazníka nabádal k udeľovaniu 
alebo odnímaniu povolení ani aby ho pri 
tom neprimerane ovplyvňoval. To zahŕňa:
a) postup na odňatie povolenia by nemal 
byť náročnejší než postup na udelenie 
povolenia;
b) poskytovatelia prehľadov nesmú 
navrhovať, organizovať ani prevádzkovať 
svoje online rozhrania tak, aby zavádzali 
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alebo manipulovali príjemcov svojich 
služieb alebo tak, aby podstatne narúšali 
alebo obmedzovali schopnosť príjemcov 
ich služieb prijímať slobodné 
a informované rozhodnutia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 430
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Držiteľ údajov zabezpečí, aby 
prehľad povolení nebol navrhnutý tak, 
aby zákazníka nabádal k udeľovaniu 
alebo odnímaniu povolení ani aby ho pri 
tom neprimerane ovplyvňoval, a to aj 
používaním temných vzorov a vopred 
začiarknutých políčok. Napríklad postup 
odňatia povolenia nesmie byť náročnejší 
než postup udeľovania povolenia. Od 
EBA a EIOPA sa vyžaduje, aby v úzkej 
spolupráci s Európskym výborom pre 
ochranu údajov zriadeným nariadením 
(EÚ) 2016/679 vypracovali usmernenia k 
vykonávaniu tohto odseku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 431
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Držiteľ údajov zabezpečí, aby bol 
prehľad povolení navrhnutý tak, aby bol 
ľahko používateľný a aby informácie boli 
prezentované neutrálnym spôsobom, a nie 



AM\1295976SK.docx 33/109 PE758.858v01-00

SK

spôsobom, ktorý by zákazníka nabádal 
k udeľovaniu alebo odnímaniu povolení 
alebo ho pri tom neprimerane 
ovplyvňoval.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 432
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. Držitelia údajov používajú 
európsku peňaženku digitálnej identity 
vydanú členským štátom, ako sa zavádza v 
návrhu, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 
č. 910/2014, pokiaľ ide o stanovenie 
rámca pre európsku digitálnu identitu pre 
spotrebiteľov, na pomoc pri identifikácii 
zákazníka online a overovaní súhlasu s 
poskytovaním povolení pre spotrebiteľov 
prostredníctvom prehľadu povolení na 
prístup k údajom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 433
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Držiteľ údajov a používateľ údajov, 
ktorému zákazník udelil povolenie, 
spolupracujú s cieľom sprístupniť 
zákazníkovi informácie prostredníctvom 
prehľadu v reálnom čase. S cieľom splniť 
si povinnosti uvedené v odseku 2 písm. a), 
b), c) a d) tohto článku:

4. Držiteľ údajov a používateľ údajov, 
ktorému zákazník udelil povolenie, 
spolupracujú s cieľom okamžite sprístupniť 
zákazníkovi informácie prostredníctvom 
prehľadu. S cieľom splniť si povinnosti 
uvedené v odseku 2 písm. a), b), c) a d) 
tohto článku:
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 434
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Držiteľ údajov a používateľ údajov, 
ktorému zákazník udelil povolenie, 
spolupracujú s cieľom sprístupniť 
zákazníkovi informácie prostredníctvom 
prehľadu v reálnom čase. S cieľom splniť 
si povinnosti uvedené v odseku 2 písm. a), 
b), c) a d) tohto článku:

4. Držiteľ údajov a používateľ údajov, 
ktorému zákazník udelil povolenie, 
spolupracujú s cieľom okamžite sprístupniť 
zákazníkovi informácie prostredníctvom 
prehľadu. S cieľom splniť si povinnosti 
uvedené v odseku 2 písm. a), b), c) a d) 
tohto článku:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 435
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) držiteľ údajov informuje 
používateľa údajov o zmenách povolenia 
týkajúceho sa tohto používateľa údajov, 
ktoré vykonal zákazník prostredníctvom 
prehľadu;

a) držiteľ údajov informuje 
používateľa údajov o zmenách povolenia 
týkajúceho sa tohto používateľa údajov 
vrátane jeho odňatia, ktoré vykonal 
zákazník prostredníctvom prehľadu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 436
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4 – písmeno b – bod iii a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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iiia) právneho základu podľa článku 6 
ods. 1 GDPR a prípadne výnimky podľa 
článku 9 ods. 2 GDPR, na ktorú by sa 
odvolávali pri prístupe k osobným údajom 
obsiahnutým v súbore údajov o 
zákazníkovi;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 437
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) držiteľ údajov musí mať kontrolu 
nad správou identity a prístupu zákazníka 
a každého používateľa údajov, ako aj nad 
prehľadom povolení, prostredníctvom 
ktorého sa predkladá akákoľvek žiadosť;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 438
Fabio Massimo Castaldo

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) držiteľ údajov musí mať kontrolu 
nad správou identity a prístupu zákazníka 
a každého používateľa údajov, ako aj nad 
prehľadom povolení, prostredníctvom 
ktorého sa predkladá akákoľvek žiadosť;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 439
Frances Fitzgerald
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Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) používateľ údajov je zodpovedný 
za presnosť údajov poskytnutých 
držiteľovi údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 440
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) používateľ údajov bezodkladne 
informuje držiteľa údajov o odňatí 
povolenia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 441
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4 – písmeno b b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

bb) používateľ údajov je zodpovedný 
za správnosť údajov poskytnutých 
držiteľovi údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 442
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann
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Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Informáciami uvedenými 
v prehľade povolení nie sú dotknuté 
požiadavky podľa nariadenia 2016/679.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 443
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa držitelia 
údajov a používatelia údajov stanú členmi 
systému spoločného využívania finančných 
údajov, ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10.

1. Držitelia údajov a používatelia 
údajov sa stanú členmi systému 
spoločného využívania finančných údajov, 
ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10 
podľa tohto harmonogramu:
i) 36 mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia pre prvú úroveň údajov 
o zákazníkoch týkajúcich sa účtov (okrem 
platobných účtov), sporenia (okrem 
štruktúrovaných vkladov);
ii) 48 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia pre druhú 
úroveň údajov o zákazníkoch týkajúcich 
sa úverov, hypotekárnych úverov, 
kryptoaktív (za predpokladu, že banka 
vedome drží aktíva v úschove v mene 
zákazníka);
iii) 60 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia pre tretí stupeň 
údajov o zákazníkoch týkajúcich sa 
investícií do finančných nástrojov, 
štruktúrovaných vkladov, investičných 
produktov založených na poistení, iných 
súvisiacich finančných aktív (za 
predpokladu, že banka vedome drží aktíva 
v úschove v mene klienta), produktov 
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neživotného poistenia, zamestnaneckého 
dôchodkového systému, celoeurópskeho 
súkromného dôchodkového systému. Toto 
opatrenie by sa malo zaviesť až po 
primeranej fáze testovania a 
posudzovania, aby sa overil prínos pre 
zákazníkov a ich záujmy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 444
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa držitelia 
údajov a používatelia údajov stanú členmi 
systému spoločného využívania finančných 
údajov, ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10.

1. Držitelia údajov a používatelia 
údajov sa stanú členmi systému 
spoločného využívania finančných údajov, 
ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10 
podľa tohto harmonogramu:
i) 36 mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia pre prvú úroveň údajov 
o zákazníkoch týkajúcich sa účtov (okrem 
platobných účtov), sporenia (okrem 
štruktúrovaných vkladov);
ii) 48 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia pre druhú 
úroveň údajov o zákazníkoch týkajúcich 
sa úverov, hypotekárnych úverov, 
kryptoaktív (za predpokladu, že banka 
vedome drží aktíva v úschove v mene 
zákazníka);
iii) 60 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia pre tretí stupeň 
údajov o zákazníkoch týkajúcich sa 
investícií do finančných nástrojov, 
štruktúrovaných vkladov, investičných 
produktov založených na poistení, iných 
súvisiacich finančných aktív (za 
predpokladu, že banka vedome drží aktíva 
v úschove v mene klienta), produktov 
neživotného poistenia, zamestnaneckého 
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dôchodkového systému, celoeurópskeho 
súkromného dôchodkového systému. Toto 
opatrenie by sa malo zaviesť až po 
primeranej fáze testovania a 
posudzovania, aby sa overil prínos pre 
zákazníkov a ich záujmy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 445
Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa držitelia 
údajov a používatelia údajov stanú členmi 
systému spoločného využívania finančných 
údajov, ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10.

1. Držitelia údajov a používatelia 
údajov sa stanú členmi systému 
spoločného využívania finančných údajov, 
ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 446
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa držitelia 
údajov a používatelia údajov stanú členmi 
systému spoločného využívania finančných 
údajov, ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10.

1. Do 36 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa držitelia 
údajov a používatelia údajov stanú členmi 
systému spoločného využívania finančných 
údajov, ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 447
Caroline Nagtegaal, Esther de Lange

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa držitelia 
údajov a používatelia údajov stanú členmi 
systému spoločného využívania finančných 
údajov, ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10.

1. Do 36 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa držitelia 
údajov a používatelia údajov môžu stať 
členmi systému spoločného využívania 
finančných údajov, ktorým sa riadi prístup 
k údajom o zákazníkoch v súlade 
s článkom 10.

Or. en

Odôvodnenie

Na zabezpečenie riadneho vykonávania je potrebný dlhší čas.

Pozmeňujúci návrh 448
Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa držitelia 
údajov a používatelia údajov stanú členmi 
systému spoločného využívania finančných 
údajov, ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10.

1. Do 5 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa držitelia 
údajov a používatelia údajov môžu stať 
členmi systému spoločného využívania 
finančných údajov, ktorým sa riadi prístup 
k údajom o zákazníkoch v súlade 
s článkom 10.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 449
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa držitelia 
údajov a používatelia údajov stanú členmi 
systému spoločného využívania finančných 
údajov, ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10.

1. Držitelia údajov a používatelia 
údajov sa stanú členmi systému 
spoločného využívania finančných údajov, 
ktorým sa riadi prístup k údajom 
o zákazníkoch v súlade s článkom 10 
podľa časového harmonogramu 
stanoveného v článku 9 ods. 1a až 1c.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 450
Michiel Hoogeveen

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Zavádzanie systému prístupu k 
finančným údajom je štruktúrované do 
týchto fáz:
a) do šiestich mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa členovia 
dohodnú na všeobecných pravidlách 
uplatniteľných na systém prístupu k 
finančným údajom v súlade s článkom 10 
ods. 1 písm. a) až f) a článkom 10 ods. 1 
písm. i) až j) („fáza vývoja“);
b) do 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa členovia 
dohodnú na spoločných štandardoch a 
modeli na určenie náhrady v súlade s 
požiadavkami stanovenými v článku 10 
ods. 1 písm. g) a článku 10 ods. 1 písm. h). 
Členovia tiež oznámia systém prístupu k 
finančným údajom v súlade s článkom 10 
ods. 4 („fáza zavádzania“);
c) do 24 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia členovia 
zabezpečia, aby všetky prvky systému 
prístupu k finančným údajom boli plne 
funkčné do času, keď sa toto nariadenie 
začne uplatňovať v celom rozsahu.
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Or. en

Odôvodnenie

Na zvýšenie prehľadnosti zavádzania systémov prístupu k finančným údajom sa navrhuje 
prístup založený na troch fázach. Vo fáze vývoja by sa členovia mali dohodnúť na celkovom 
riadení a horizontálnych pravidlách systému vrátane zodpovednosti. Vo fáze zavádzania by sa 
mali dohodnúť na spoločných štandardoch, modeli na určenie náhrady a povinnosti oznámiť 
systém. V rámci tretej fázy sa objasňuje, že šesťmesačné obdobie medzi vývojom 
systému/oznámením a začiatkom uplatňovania nariadenia v celom rozsahu sa môže využiť na 
zabezpečenie plnej funkčnosti systému.

Pozmeňujúci návrh 451
Ondřej Kovařík

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Systém spoločného využívania 
finančných údajov uvedený v odseku 1 
vyvinú účastníci trhu v stanovenom 
časovom rámci. V prípadoch, keď sa 
takýto systém v tomto časovom rámci 
nevyvinie v súlade s týmto nariadením, 
subjekty zapojené do vytvárania systémov 
spolupracujú s príslušnými orgánmi na 
vnútroštátnej a európskej úrovni na vývoji 
systému, pričom zohľadňujú skúsenosti z 
celého trhu a vždy majú na pamäti 
koncepciu štandardizácie systémov

Or. en

Pozmeňujúci návrh 452
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Do 36 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa stanú 
členmi systému držitelia a používatelia 
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týchto kategórií údajov o zákazníkoch: 
účty vrátane účtov ku kreditným kartám, s 
výnimkou platobných účtov vymedzených 
v smernici (EÚ) 2015/2366 o platobných 
službách a technických účtov, úspor, ktoré 
predstavujú termínované vklady, a 
sporiacich účtov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 453
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Do 48 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa stanú 
členmi systému držitelia a používatelia 
týchto kategórií údajov o zákazníkoch: 
zmluvy o hypotekárnom úvere, vymedzené 
v smernici (EÚ) 2014/17, a údaje týkajúce 
sa úverov so splátkami, ktoré poskytuje 
držiteľ údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 454
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1c. Do 60 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia sa stanú 
členmi systému držitelia a používatelia 
týchto kategórií údajov o zákazníkoch: 
investície do finančných nástrojov v 
súlade s oddielom C prílohy I k smernici 
(EÚ) 2014/65 a s výnimkou derivátových 
transakcií používaných na účely riadenia 
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rizík, investičných produktov založených 
na poistení, iných súvisiacich finančných 
aktív, štruktúrovaných vkladov a 
kryptoaktív vymedzených v článku 3 ods. 1 
bode 5 nariadenia (EÚ) 2023/1114, 
produktov neživotného poistenia, 
zamestnaneckých dôchodkových 
systémov, celoeurópskych súkromných 
dôchodkových systémov a ostatných 
kategórií, na ktoré sa vzťahuje aj článok 2 
ods. 1;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 455
Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Držitelia údajov a používatelia údajov sa 
môžu stať členmi viacerých systémov 
spoločného využívania finančných údajov.

Držitelia údajov a používatelia údajov sa 
môžu stať členmi jedného alebo viacerých 
systémov spoločného využívania 
finančných údajov s cieľom spoločne 
využívať údaje v súlade s pravidlami a 
podmienkami systémy spoločného 
využívania finančných údajov, ktorého 
členmi sú používateľ aj držiteľ údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 456
Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Každá výmena údajov sa uskutočňuje 
v súlade s pravidlami a podmienkami 
systému spoločného využívania 
finančných údajov, ktorého členmi sú 

vypúšťa sa
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používateľ údajov aj držiteľ údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 457
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Každá výmena údajov sa uskutočňuje 
v súlade s pravidlami a podmienkami 
systému spoločného využívania finančných 
údajov, ktorého členmi sú používateľ 
údajov aj držiteľ údajov.

Každá výmena údajov sa musí 
uskutočňovať v súlade s pravidlami 
a podmienkami systému spoločného 
využívania finančných údajov, ktorého 
členmi sú používateľ údajov aj držiteľ 
údajov, a len prostredníctvom tohto 
systému.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 458
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Týmto nariadením nie je dotknutá 
žiadna výmena údajov, ktorá môže 
prebiehať na základe zmluvných dohôd 
mimo rozsahu pôsobnosti tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 459
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a – bod i
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) držiteľov údajov a používateľov 
údajov, ktorí predstavujú významnú časť 
trhu s príslušným produktom alebo 
službou, pričom každá strana má 
spravodlivé a rovnaké zastúpenie 
v interných rozhodovacích procesoch 
systému, ako aj rovnakú váhu vo všetkých 
hlasovacích postupoch; ak je člen zároveň 
držiteľom údajov aj používateľom údajov, 
jeho členstvo sa započítava rovnako 
k obom stranám;

i) držitelia údajov a používatelia 
údajov, ktorí predstavujú významnú časť 
trhu s príslušným výrobkom alebo službou;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 460
Markus Ferber

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) držiteľov údajov a používateľov 
údajov, ktorí predstavujú významnú časť 
trhu s príslušným produktom alebo 
službou, pričom každá strana má 
spravodlivé a rovnaké zastúpenie 
v interných rozhodovacích procesoch 
systému, ako aj rovnakú váhu vo všetkých 
hlasovacích postupoch; ak je člen zároveň 
držiteľom údajov aj používateľom údajov, 
jeho členstvo sa započítava rovnako 
k obom stranám;

i) držiteľov údajov a používateľov 
údajov, ktorí predstavujú významnú časť 
trhu s príslušným produktom alebo 
službou, pričom každá strana má 
spravodlivé zastúpenie v interných 
rozhodovacích procesoch systému;

Or. en

Odôvodnenie

V nariadení by sa mala účastníkom trhu ponechať dostatočná flexibilita, aby sa mohli 
dohodnúť na rôznych mechanizmoch riadenia.

Pozmeňujúci návrh 461
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Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) držiteľov údajov a používateľov 
údajov, ktorí predstavujú významnú časť 
trhu s príslušným produktom alebo 
službou, pričom každá strana má 
spravodlivé a rovnaké zastúpenie 
v interných rozhodovacích procesoch 
systému, ako aj rovnakú váhu vo všetkých 
hlasovacích postupoch; ak je člen zároveň 
držiteľom údajov aj používateľom údajov, 
jeho členstvo sa započítava rovnako 
k obom stranám;

i) držiteľov údajov a používateľov 
údajov, ktorí predstavujú významnú časť 
trhu s príslušným produktom alebo 
službou, pričom každá strana má 
spravodlivé zastúpenie v interných 
rozhodovacích procesoch systému, ako aj 
vo všetkých hlasovacích postupoch; ak je 
člen zároveň držiteľom údajov aj 
používateľom údajov, jeho členstvo sa 
započítava k obom stranám;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 462
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) organizácie zákazníkov a združenia 
spotrebiteľov;

ii) organizácie zákazníkov a združenia 
spotrebiteľov s odbornými znalosťami v 
oblasti finančných služieb v úlohe 
pozorovateľa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 463
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a – bod ii a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iia) príslušné profesijné združenia a 
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organizácie.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 464
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) každá zo strán uvedených v 
písmene a) má spravodlivé a rovnaké 
zastúpenie v interných rozhodovacích 
procesoch systému, ako aj rovnakú váhu 
vo všetkých hlasovacích postupoch; ak je 
člen zároveň držiteľom údajov aj 
používateľom údajov, jeho členstvo sa 
započítava rovnako k obom stranám;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 465
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) každá zo strán uvedených v 
písmene a) má spravodlivé a rovnaké 
zastúpenie v interných rozhodovacích 
procesoch systému, ako aj rovnakú váhu 
vo všetkých hlasovacích postupoch; ak je 
člen zároveň držiteľom údajov aj 
používateľom údajov, jeho členstvo sa 
započítava rovnako k obom stranám;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 466
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) systém spoločného využívania 
finančných údajov zahŕňa mechanizmus, 
prostredníctvom ktorého možno jeho 
pravidlá zmeniť na základe posúdenia 
vplyvu a súhlasu väčšiny každého 
spoločenstva držiteľov údajov 
a používateľov údajov;

e) systém spoločného využívania 
finančných údajov zahŕňa mechanizmus, 
prostredníctvom ktorého možno jeho 
pravidlá zmeniť na základe posúdenia 
vplyvu a súhlasu väčšiny každého 
spoločenstva držiteľov údajov, 
používateľov údajov a spotrebiteľských 
organizácii;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 467
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) systém spoločného využívania 
finančných údajov zahŕňa mechanizmus, 
prostredníctvom ktorého možno jeho 
pravidlá zmeniť na základe posúdenia 
vplyvu a súhlasu väčšiny každého 
spoločenstva držiteľov údajov 
a používateľov údajov;

e) systém spoločného využívania 
finančných údajov zahŕňa mechanizmus, 
prostredníctvom ktorého možno jeho 
pravidlá zmeniť na základe posúdenia 
vplyvu a súhlasu väčšiny každého 
spoločenstva držiteľov údajov, 
používateľov údajov a spotrebiteľských 
organizácii;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 468
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno g
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) systém spoločného využívania 
finančných údajov zahŕňa spoločné normy 
pre údaje a technické rozhrania, ktoré 
zákazníkom umožňujú požiadať 
o poskytnutie údajov v súlade s článkom 5 
ods. 1. Spoločné normy pre údaje 
a technické rozhrania, na ktorých 
používaní sa členovia systému dohodnú, 
môžu vypracovať členovia systému alebo 
iné strany či orgány;

g) systém prístupu k finančným 
údajom zahŕňa spoločné normy pre údaje 
a technické rozhrania, ktoré zákazníkom 
umožňujú požiadať o prístup k údajom 
v súlade s článkom 5 ods. 1. Spoločné 
normy pre údaje a technické rozhrania, na 
ktorých používaní sa členovia systému 
dohodnú, vychádzajú z existujúcich 
medzinárodných noriem alebo z noriem 
uznaných na úrovni odvetvia alebo ich 
môžu vypracovať členovia systému alebo 
iné strany či orgány v koordinácii s 
Európskym dátovým inovačným výborom 
zriadeným nariadením (EÚ) 2022/868;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 469
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) systém spoločného využívania 
finančných údajov zahŕňa spoločné normy 
pre údaje a technické rozhrania, ktoré 
zákazníkom umožňujú požiadať 
o poskytnutie údajov v súlade s článkom 5 
ods. 1. Spoločné normy pre údaje 
a technické rozhrania, na ktorých 
používaní sa členovia systému dohodnú, 
môžu vypracovať členovia systému alebo 
iné strany či orgány;

g) systém spoločného využívania 
finančných údajov zahŕňa spoločné normy 
pre údaje a technické rozhrania, ktoré 
zákazníkom umožňujú požiadať 
o poskytnutie údajov v súlade s článkom 5 
ods. 1. Spoločné normy pre údaje 
a technické rozhrania, na ktorých 
používaní sa členovia systému dohodnú, 
môžu vypracovať členovia systému alebo 
iné strany či orgány. Vývoj spoločných 
noriem pre dátové a technické rozhrania 
vychádza z existujúcich medzinárodných 
alebo noriem uznaných na úrovni 
odvetvia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 470
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Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) systém prístupu k finančným 
údajom zahŕňa minimálne technické a 
organizačné opatrenia, ktoré musia 
členovia systému prístupu k finančným 
údajom zaviesť s cieľom zabezpečiť 
primeranú úroveň bezpečnosti 
vymieňaných údajov, vrátane 
bezpečnostných opatrení na 
predchádzanie riziku podvodov a jeho 
zmierňovanie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 471
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) v rámci systému spoločného 
využívania finančných údajov sa stanovia 
aj minimálne technické a organizačné 
opatrenia na zabezpečenie primeranej 
úrovne bezpečnosti pri výmene osobných 
údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 472
Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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h) v rámci systému spoločného 
využívania finančných údajov sa stanoví 
model na určenie maximálnej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov prostredníctvom 
vhodného technického rozhrania na 
výmenu údajov s používateľmi údajov 
v súlade so spoločnými normami 
vypracovanými podľa písmena g). Model 
je založený na týchto zásadách:

vypúšťa sa

i) mal by sa obmedziť na primeranú 
náhradu, ktorá priamo súvisí so 
sprístupnením údajov používateľovi 
údajov a ktorú možno pripísať danej 
žiadosti;
ii) mal by byť založený na objektívnej, 
transparentnej a nediskriminačnej 
metodike odsúhlasenej členmi systému;
iii) mal by byť založený na komplexných 
trhových údajoch zozbieraných od 
používateľov údajov a držiteľov údajov 
o každom z prvkov nákladov, ktoré sa 
majú zohľadniť, jasne identifikovaných 
v súlade s modelom;
iv) mal by sa pravidelne preskúmavať 
a monitorovať, aby sa zohľadnil 
technologický pokrok;
v) mal by byť navrhnutý tak, aby sa 
náhrada orientovala na najnižšie úrovne 
prevládajúce na trhu, a
vi) mal by byť obmedzený na žiadosti 
o údaje o zákazníkoch podľa článku 2 
ods. 1 alebo by mal byť primeraný 
súvisiacim súborom údajov v rozsahu 
pôsobnosti uvedeného článku v prípade 
kombinovaných žiadostí o údaje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 473
Ondřej Kovařík

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) v rámci systému spoločného 
využívania finančných údajov sa stanoví 
model na určenie maximálnej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov prostredníctvom 
vhodného technického rozhrania na 
výmenu údajov s používateľmi údajov 
v súlade so spoločnými normami 
vypracovanými podľa písmena g). Model 
je založený na týchto zásadách:

h) v rámci systému spoločného 
využívania finančných údajov sa stanoví 
model na určenie maximálnej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov prostredníctvom 
vhodného technického rozhrania na 
výmenu údajov s používateľmi údajov 
v súlade so spoločnými normami 
vypracovanými podľa písmena g) a s 
ohľadom na trhové iniciatívy v oblasti 
ďalších systémov náhrad. Model je 
založený na týchto zásadách:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 474
Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) v rámci systému spoločného 
využívania finančných údajov sa stanoví 
model na určenie maximálnej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov prostredníctvom 
vhodného technického rozhrania na 
výmenu údajov s používateľmi údajov 
v súlade so spoločnými normami 
vypracovanými podľa písmena g). Model 
je založený na týchto zásadách:

h) v rámci systému spoločného 
využívania finančných údajov sa stanoví 
model na určenie primeranej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov prostredníctvom 
vhodného technického rozhrania na 
výmenu údajov s používateľmi údajov 
v súlade so spoločnými normami 
vypracovanými podľa písmena g). Model 
je založený na týchto zásadách:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 475
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – úvodná časť



PE758.858v01-00 54/109 AM\1295976SK.docx

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) v rámci systému spoločného 
využívania finančných údajov sa stanoví 
model na určenie maximálnej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov prostredníctvom 
vhodného technického rozhrania na 
výmenu údajov s používateľmi údajov 
v súlade so spoločnými normami 
vypracovanými podľa písmena g). Model 
je založený na týchto zásadách:

h) v rámci systému spoločného 
využívania finančných údajov sa stanoví 
model na určenie primeranej náhrady, 
ktorú držiteľ údajov môže účtovať za 
sprístupnenie údajov prostredníctvom 
vhodného technického rozhrania na 
výmenu údajov s používateľmi údajov 
v súlade so spoločnými normami 
vypracovanými podľa písmena g). Model 
je založený na týchto zásadách:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 476
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) v rámci systému spoločného 
využívania finančných údajov sa stanoví 
model na určenie maximálnej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov prostredníctvom 
vhodného technického rozhrania na 
výmenu údajov s používateľmi údajov 
v súlade so spoločnými normami 
vypracovanými podľa písmena g). Model 
je založený na týchto zásadách:

h) v rámci systému spoločného 
využívania finančných údajov sa stanoví 
model na určenie primeranej náhrady, 
ktorú držiteľ údajov môže účtovať za 
sprístupnenie údajov prostredníctvom 
vhodného technického rozhrania na 
výmenu údajov s používateľmi údajov 
v súlade so spoločnými normami 
vypracovanými podľa písmena g). Model 
je založený na týchto zásadách:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 477
Fabio Massimo Castaldo

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) mal by sa obmedziť na primeranú i) v súlade s článkom 9 nariadenia 
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náhradu, ktorá priamo súvisí so 
sprístupnením údajov používateľovi 
údajov a ktorú možno pripísať danej 
žiadosti;

(EÚ) 2023/2854 (akt o údajoch) musí byť 
každá náhrada za sprístupnenie údajov – 
vrátane nákladov vynaložených na 
sprístupnenie údajov a investícií do zberu 
a tvorby údajov, ako aj marže – 
dohodnutá medzi držiteľom údajov a 
používateľom údajov primeraná;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 478
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) mal by sa obmedziť na primeranú 
náhradu, ktorá priamo súvisí so 
sprístupnením údajov používateľovi 
údajov a ktorú možno pripísať danej 
žiadosti;

i) akákoľvek náhrada za 
sprístupnenie údajov – vrátane nákladov 
vynaložených na sprístupnenie údajov a 
investícií do zberu a tvorby údajov, ako aj 
marže – dohodnutá medzi držiteľom 
údajov a používateľom údajov musí byť 
primeraná;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 479
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) mal by sa obmedziť na primeranú 
náhradu, ktorá priamo súvisí so 
sprístupnením údajov používateľovi 
údajov a ktorú možno pripísať danej 
žiadosti;

i) mal by sa obmedziť na primeranú 
náhradu;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 480
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) mal by sa obmedziť na primeranú 
náhradu, ktorá priamo súvisí so 
sprístupnením údajov používateľovi 
údajov a ktorú možno pripísať danej 
žiadosti;

i) mal by sa obmedziť na primeranú 
náhradu, ktorá priamo súvisí s nákladmi 
vynaloženými na sprístupnenie údajov 
používateľovi údajov a ktorú možno 
pripísať danej žiadosti;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 481
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) mal by byť založený na objektívnej, 
transparentnej a nediskriminačnej metodike 
odsúhlasenej členmi systému;

ii) mal by byť založený na objektívnej, 
transparentnej a nediskriminačnej metodike 
odsúhlasenej členmi systému a môže 
zahŕňať maržu a byť v súlade s 
ustanoveniami článku 9 ods. 1 aktu o 
údajoch (nariadenie (EÚ) XX);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 482
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) mal by byť založený na objektívnej, 
transparentnej a nediskriminačnej metodike 
odsúhlasenej členmi systému;

ii) mal by byť založený na objektívnej, 
transparentnej a nediskriminačnej metodike 
odsúhlasenej členmi systému a môže 
zahŕňať maržu a mal by byť v súlade s 
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ustanoveniami článku 9 ods. 1 aktu o 
údajoch (nariadenie (EÚ) XX);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 483
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod v

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

v) mal by byť navrhnutý tak, aby sa 
náhrada orientovala na najnižšie úrovne 
prevládajúce na trhu; a

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 484
Markus Ferber

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod v

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

v) mal by byť navrhnutý tak, aby sa 
náhrada orientovala na najnižšie úrovne 
prevládajúce na trhu; a

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Týmto nariadením by sa nemala zaviesť faktická regulácia cien.

Pozmeňujúci návrh 485
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod v
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

v) mal by byť navrhnutý tak, aby sa 
náhrada orientovala na najnižšie úrovne 
prevládajúce na trhu; a

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 486
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod v

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

v) mal by byť navrhnutý tak, aby sa 
náhrada orientovala na najnižšie úrovne 
prevládajúce na trhu; a

v) sa náhrada orientovala na nižšie 
úrovne prevládajúce na trhu,

Or. en

Pozmeňujúci návrh 487
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h – bod vi a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

via) mal by zabezpečiť, aby odmenu 
držiteľovi údajov nehradil zákazník.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 488
Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Článok 10 – – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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ha) každá náhrada za sprístupnenie 
údajov vo vzťahoch medzi podnikmi, 
na ktorej sa dohodli držiteľ údajov 
a príjemca údajov, musí byť 
nediskriminačná a primeraná a môže 
zahŕňať maržu. Držiteľ údajov a 
používateľ údajov zohľadňujú najmä:
a) náklady na sprístupnenie údajov, 
najmä vrátane nákladov potrebných na 
formátovanie údajov, ich šírenie 
elektronickými prostriedkami a 
uchovávanie;
b) investície do zberu a tvorby údajov 
v príslušných prípadoch s prihliadnutím 
na to, či iné strany prispeli k získaniu, 
vytvoreniu alebo zberu príslušných 
údajov.

Or. en

Odôvodnenie

The aim is to ensure a coherent approach to compensation under the Data Act and to 
incorporate the same provision as in Article 9 of the Data Act, which allows compensation for 
both the costs incurred in making data available and the investment in data collection and 
production, as well as the possibility of including a margin. Recital 29 provides that data 
holders may request reasonable compensation from data users for the implementation of 
application programming interfaces in order to ensure sufficient economic incentives. The 
possibility of recovering initial investment costs does not, however, appear anywhere in the 
articles. This proposal seeks to give effect to the Commission's intention by using the existing 
wording of the Data Act.

Pozmeňujúci návrh 489
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 10 – – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ha) s prihliadnutím na úroveň náhrad 
na trhu, najmä pokiaľ ide o vývoj 
výpočtu, EBA v spolupráci s ESMA a 
EIOPA každoročne verejne informuje 
Komisiu o vývoji kompenzačných 
poplatkov. Komisia v prípade potreby 
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prijme delegovaný akt v súlade s článkom 
30 s cieľom riešiť zlyhania trhu pomocou 
primeraných a vhodných nástrojov. EBA, 
ESMA a EIOPA konzultujú pri príprave 
týchto správ s držiteľmi a používateľmi 
údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 490
Markus Ferber

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je používateľom údajov mikropodnik, 
malý alebo stredný podnik v zmysle 
vymedzenia v článku 2 prílohy 
k odporúčaniu Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 200342, akákoľvek dohodnutá 
náhrada nesmie presahovať náklady 
priamo súvisiace so sprístupnením údajov 
príjemcovi údajov, ktoré je možné pripísať 
danej žiadosti;

vypúšťa sa

i) v rámci systému spoločného využívania 
finančných údajov sa určí zmluvná 
zodpovednosť jeho členov, a to aj 
v prípadoch, ak sú údaje nepresné alebo 
nedostatočne kvalitné alebo ak je 
ohrozená bezpečnosť údajov, alebo ak sú 
údaje zneužité. V prípade osobných 
údajov sú ustanovenia o zodpovednosti 
systému spoločného využívania 
finančných údajov v súlade 
s ustanoveniami nariadenia (EÚ) 
2016/679;
j) v rámci systému spoločného využívania 
finančných údajov sa zabezpečuje 
nezávislý, nestranný, transparentný 
a účinný systém riešenia sporov, pomocou 
ktorého sa riešia spory medzi členmi 
systému a problémy týkajúce sa členstva 
v súlade s požiadavkami na kvalitu 
stanovenými v smernici Európskeho 
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parlamentu a Rady 2013/11/EÚ.
_________________
42 Odporúčanie Komisie zo 6. mája 2003 
týkajúce sa vymedzenia mikropodnikov, 
malých a stredných podnikov 
[K(2003) 1422] (Ú. v. EÚ L 124, 
20.5.2003, s. 36).
43 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2013/11/EÚ z 21. mája 2013 
o alternatívnom riešení spotrebiteľských 
sporov, ktorou sa mení nariadenie (ES) 
č. 2006/2004 a smernica 2009/22/ES 
(smernica o alternatívnom riešení 
spotrebiteľských sporov) (Ú. v. EÚ L 165, 
18.6.2013, s. 63).

Or. en

Odôvodnenie

Týmto nariadením by sa nemala zaviesť faktická regulácia cien.

Pozmeňujúci návrh 491
Michiel Hoogeveen

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Držiteľ údajov oznámi príslušnému 
orgánu členského štátu, v ktorom je 
usadený, systémy spoločného využívania 
finančných údajov, do ktorých patrí, do 
jedného mesiaca od vstupu do systému.

3. Držiteľ údajov oznámi príslušnému 
orgánu členského štátu, v ktorom je 
usadený, systémy prístupu k finančným 
údajom, do ktorých patrí, do jedného 
mesiaca od vstupu do systému. Príslušný 
orgán členského štátu poskytne toto 
oznámenie EBA, ESMA alebo prípadne 
EIOPA na základe ich príslušných 
právomocí.

Or. en

Odôvodnenie

Týmto sa posilňuje úloha európskych orgánov dohľadu. Prístup k údajom je rozsiahla činnosť 
a systémy by mali mať možnosť efektívnejšieho a bezproblémového cezhraničného 
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rozširovania.

Pozmeňujúci návrh 492
Michiel Hoogeveen

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Systém spoločného využívania 
finančných údajov zriadený v súlade 
s týmto článkom sa oznámi príslušnému 
orgánu miesta, na ktorom sú usadení 
traja najvýznamnejší držitelia údajov, 
ktorí sú členmi tohto systému v čase jeho 
zriadenia. Ak sú traja najvýznamnejší 
držitelia údajov usadení v rôznych 
členských štátoch alebo ak je v členskom 
štáte, v ktorom sú usadení traja 
najvýznamnejší držitelia údajov, viac než 
jeden príslušný orgán, systém sa oznámi 
všetkým týmto orgánom, ktoré sa medzi 
sebou dohodnú, ktorý orgán vykoná 
posúdenie uvedené v odseku 6.

4. Systém prístupu k finančným 
údajom zriadený v súlade s týmto článkom 
sa oznámi priamo EBA, ESMA alebo 
EIOPA na základe ich príslušných 
právomocí a tie vykonajú posúdenie 
uvedené v odseku 6.

Or. en

Odôvodnenie

Týmto sa posilňuje úloha európskych orgánov dohľadu. Prístup k údajom je rozsiahla činnosť 
a systémy by mali mať možnosť efektívnejšieho a bezproblémového cezhraničného 
rozširovania. Tento pozmeňujúci návrh je alternatívou k pozmeňujúcemu návrhu 108 z návrhu 
správy/jeho rozpracovaním.

Pozmeňujúci návrh 493
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Systém spoločného využívania 
finančných údajov zriadený v súlade 
s týmto článkom sa oznámi príslušnému 

4. Systém spoločného využívania 
finančných údajov zriadený v súlade 
s týmto článkom sa oznámi Európskemu 
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orgánu miesta, na ktorom sú usadení traja 
najvýznamnejší držitelia údajov, ktorí sú 
členmi tohto systému v čase jeho 
zriadenia. Ak sú traja najvýznamnejší 
držitelia údajov usadení v rôznych 
členských štátoch alebo ak je v členskom 
štáte, v ktorom sú usadení traja 
najvýznamnejší držitelia údajov, viac než 
jeden príslušný orgán, systém sa oznámi 
všetkým týmto orgánom, ktoré sa medzi 
sebou dohodnú, ktorý orgán vykoná 
posúdenie uvedené v odseku 6.

orgánu pre bankovníctvo, Európskemu 
orgánu pre poisťovníctvo a dôchodkové 
poistenie zamestnancov a Európskemu 
orgánu pre cenné papiere a trhy.

Or. en

Odôvodnenie

Je dôležité, aby tieto systémy posudzovali európske orgány dohľadu na európskej úrovni, a 
nie príslušné orgány na vnútroštátnej úrovni. Určitá úroveň centralizácie je už v texte 
stanovená zriadením registra vymedzeného v článku 15 vrátane systémov. Bolo by preto 
logickejšie ponechať toto posúdenie na európske orgány dohľadu, aby sa predišlo rozdielnym 
posúdeniam systémov vnútroštátnymi orgánmi, ktoré by mohli ohroziť rovnaké podmienky.

Pozmeňujúci návrh 494
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušný orgán do jedného mesiaca od 
doručenia oznámenia podľa odseku 4 
posúdi, či sú spôsoby správy a riadenia 
systému spoločného využívania finančných 
údajov a jeho charakteristiky v súlade 
s odsekom 1. Pri posudzovaní súladu 
systému spoločného využívania 
finančných údajov s odsekom 1 môže 
príslušný orgán konzultovať s inými 
príslušnými orgánmi.

Európske orgány dohľadu do jedného 
mesiaca od doručenia oznámenia podľa 
odseku 4 posúdia, či sú spôsoby správy 
a riadenia systému spoločného využívania 
finančných údajov a jeho charakteristiky 
v súlade s odsekom 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 495
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Michiel Hoogeveen

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušný orgán do jedného mesiaca od 
doručenia oznámenia podľa odseku 4 
posúdi, či sú spôsoby správy a riadenia 
systému spoločného využívania 
finančných údajov a jeho charakteristiky 
v súlade s odsekom 1. Pri posudzovaní 
súladu systému spoločného využívania 
finančných údajov s odsekom 1 môže 
príslušný orgán konzultovať s inými 
príslušnými orgánmi.

EBA, ESMA alebo EIOPA do jedného 
mesiaca od doručenia oznámenia podľa 
odseku 4 posúdia, či sú spôsoby správy 
a riadenia systému prístupu k finančným 
údajom a jeho charakteristiky v súlade 
s odsekom 1. Pri posudzovaní súladu 
systému prístupu k finančným údajom 
s odsekom 1 môže európsky orgán 
dohľadu konzultovať s ostatnými 
európskymi orgánmi dohľadu.

Or. en

Odôvodnenie

Týmto sa posilňuje úloha európskych orgánov dohľadu. Prístup k údajom je rozsiahla činnosť 
a systémy by mali mať možnosť efektívnejšieho a bezproblémového cezhraničného 
rozširovania. Tento pozmeňujúci návrh je alternatívou k pozmeňujúcemu návrhu 109 z návrhu 
správy/jeho rozpracovaním.

Pozmeňujúci návrh 496
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušný orgán do jedného mesiaca od 
doručenia oznámenia podľa odseku 4 
posúdi, či sú spôsoby správy a riadenia 
systému spoločného využívania finančných 
údajov a jeho charakteristiky v súlade 
s odsekom 1. Pri posudzovaní súladu 
systému spoločného využívania finančných 
údajov s odsekom 1 môže príslušný orgán 
konzultovať s inými príslušnými orgánmi.

Príslušný orgán do jedného mesiaca od 
doručenia oznámenia podľa odseku 4 
posúdi, či sú spôsoby správy a riadenia 
systému spoločného využívania finančných 
údajov a jeho charakteristiky v súlade 
s odsekom 1. Pri posudzovaní súladu 
systému spoločného využívania finančných 
údajov s odsekom 1 príslušný orgán 
konzultuje s príslušnými orgánmi dohľadu 
podľa nariadenia (EÚ) 2016/679.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 497
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 6 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Po ukončení posúdenia príslušný orgán 
informuje orgán EBA o oznámenom 
systéme spoločného využívania finančných 
údajov, ktorý spĺňa ustanovenia odseku 1. 
Systém oznámený orgánu EBA v súlade 
s týmto odsekom sa uznáva vo všetkých 
členských štátoch na účely prístupu 
k údajom podľa článku 5 ods. 1, pričom sa 
nevyžaduje ďalšie oznámenie v žiadnom 
inom členskom štáte.

Po ukončení tohto posúdenia sa oznámený 
systém zdieľania finančných údajov 
sprístupní v registri vymedzenom v článku 
15.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 498
Michiel Hoogeveen

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 6 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Po ukončení posúdenia príslušný orgán 
informuje orgán EBA o oznámenom 
systéme spoločného využívania 
finančných údajov, ktorý spĺňa 
ustanovenia odseku 1. Systém oznámený 
orgánu EBA v súlade s týmto odsekom sa 
uznáva vo všetkých členských štátoch na 
účely prístupu k údajom podľa článku 5 
ods. 1, pričom sa nevyžaduje ďalšie 
oznámenie v žiadnom inom členskom 
štáte.

Po ukončení posúdenia EBA, ESMA alebo 
EIOPA informujú členov systému 
prístupu k finančným údajom, či systém 
spĺňa požiadavky stanovené v odseku 1. Po 
kladnom posúdení systém oznámený 
orgánu EBA, ESMA alebo EIOPA 
v súlade s týmto odsekom sa uznáva vo 
všetkých členských štátoch na účely 
prístupu k údajom podľa článku 5 ods. 1, 
pričom sa nevyžaduje ďalšie oznámenie 
v žiadnom inom členskom štáte.

Or. en
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Odôvodnenie

Týmto sa posilňuje úloha európskych orgánov dohľadu. Prístup k údajom je rozsiahla činnosť 
a systémy by mali mať možnosť efektívnejšieho a bezproblémového cezhraničného 
rozširovania. Tento pozmeňujúci návrh je alternatívou k pozmeňujúcemu návrhu 110 z návrhu 
správy/jeho rozpracovaním.

Pozmeňujúci návrh 499
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 6 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušné orgány vykonávajú pravidelné 
komplexné preskúmania mechanizmov 
správy a riadenia systémov spoločného 
využívania údajov stanovených v článku 
10 ods. 1. Tieto preskúmania zahŕňajú 
dôkladné a zdokumentované posúdenie 
primeranosti a dôveryhodnosti týchto 
mechanizmov systémov na účely 
zabezpečenia zodpovedného 
zaobchádzania s údajmi o zákazníkoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 500
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. Príslušné orgány vykonávajú 
pravidelné komplexné preskúmania 
mechanizmov správy a riadenia systémov 
spoločného využívania údajov 
stanovených v článku 10 ods. 1. Tieto 
preskúmania zahŕňajú dôkladné a 
zdokumentované posúdenie primeranosti 
a dôveryhodnosti týchto mechanizmov 
systémov na účely zabezpečenia 
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zodpovedného zaobchádzania s údajmi o 
zákazníkoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 501
Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Článok 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 11 vypúšťa sa
Splnomocnenie na prijatie delegovaného 
aktu v prípade neexistencie systému 
spoločného využívania finančných údajov
Ak pre jednu alebo viacero kategórií 
údajov o zákazníkoch uvedených 
v článku 2 ods. 1 nie je zriadený systém 
spoločného využívania finančných údajov 
a neexistujú reálne vyhliadky, že sa takýto 
systém v primeranom čase zriadi, Komisia 
je splnomocnená prijať delegovaný akt 
v súlade s článkom 30 s cieľom doplniť 
toto nariadenie stanovením týchto 
spôsobov, akými držiteľ údajov sprístupní 
údaje o zákazníkoch podľa článku 5 
ods. 1 pre danú kategóriu údajov:
a) spoločné normy pre údaje a prípadne 
technické rozhrania, ktoré zákazníkom 
umožnia požiadať o sprístupnenie údajov 
podľa článku 5 ods. 1;
b) model na určenie maximálnej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov;
c) zodpovednosť subjektov zapojených do 
sprístupňovania údajov o zákazníkoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 502
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček
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Návrh nariadenia
Článok 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 11 vypúšťa sa
Splnomocnenie na prijatie delegovaného 
aktu v prípade neexistencie systému 
spoločného využívania finančných údajov
Ak pre jednu alebo viacero kategórií 
údajov o zákazníkoch uvedených 
v článku 2 ods. 1 nie je zriadený systém 
spoločného využívania finančných údajov 
a neexistujú reálne vyhliadky, že sa takýto 
systém v primeranom čase zriadi, Komisia 
je splnomocnená prijať delegovaný akt 
v súlade s článkom 30 s cieľom doplniť 
toto nariadenie stanovením týchto 
spôsobov, akými držiteľ údajov sprístupní 
údaje o zákazníkoch podľa článku 5 
ods. 1 pre danú kategóriu údajov:
a) spoločné normy pre údaje a prípadne 
technické rozhrania, ktoré zákazníkom 
umožnia požiadať o sprístupnenie údajov 
podľa článku 5 ods. 1;
b) model na určenie maximálnej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov;
c) zodpovednosť subjektov zapojených do 
sprístupňovania údajov o zákazníkoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 503
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak pre jednu alebo viacero kategórií 
údajov o zákazníkoch uvedených 
v článku 2 ods. 1 nie je zriadený systém 

vypúšťa sa
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spoločného využívania finančných údajov 
a neexistujú reálne vyhliadky, že sa takýto 
systém v primeranom čase zriadi, Komisia 
je splnomocnená prijať delegovaný akt 
v súlade s článkom 30 s cieľom doplniť 
toto nariadenie stanovením týchto 
spôsobov, akými držiteľ údajov sprístupní 
údaje o zákazníkoch podľa článku 5 
ods. 1 pre danú kategóriu údajov:
a) spoločné normy pre údaje a prípadne 
technické rozhrania, ktoré zákazníkom 
umožnia požiadať o sprístupnenie údajov 
podľa článku 5 ods. 1;
b) model na určenie maximálnej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov;
c) zodpovednosť subjektov zapojených do 
sprístupňovania údajov o zákazníkoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 504
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak pre jednu alebo viacero kategórií 
údajov o zákazníkoch uvedených 
v článku 2 ods. 1 nie je zriadený systém 
spoločného využívania finančných údajov 
a neexistujú reálne vyhliadky, že sa takýto 
systém v primeranom čase zriadi, Komisia 
je splnomocnená prijať delegovaný akt 
v súlade s článkom 30 s cieľom doplniť 
toto nariadenie stanovením týchto 
spôsobov, akými držiteľ údajov sprístupní 
údaje o zákazníkoch podľa článku 5 ods. 1 
pre danú kategóriu údajov:

V prípade, že systém spoločného 
využívania finančných údajov nie je 
dokončený pre jednu alebo viac kategórií 
údajov o zákazníkoch uvedených v článku 
2 ods. 1, Európska komisia konzultuje so 
všetkými zainteresovanými stranami a 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu, v ktorej uvedie všetky dôvody na 
zásah Európskej komisie. V správe sa 
zohľadnia všetky existujúce práce na 
systéme, ktoré už odvetvie vykonalo. V 
správe sa stanovia podmienky, za ktorých 
môže držiteľ údajov sprístupniť údaje o 
zákazníkoch podľa článku 5 ods. 1 pre 
danú kategóriu údajov:
a) spoločné normy pre údaje a prípadne 
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technické rozhrania, ktoré zákazníkom 
umožnia požiadať o sprístupnenie údajov 
podľa článku 5 ods. 1;
b) model na určenie maximálnej náhrady, 
ktorú je držiteľ údajov oprávnený účtovať 
za sprístupnenie údajov;
c) zodpovednosť subjektov zapojených do 
sprístupňovania údajov o zákazníkoch.
Ak pre jednu alebo viacero kategórií 
údajov o zákazníkoch uvedených 
v článku 2 ods. 1 nie je zriadený systém 
spoločného využívania finančných údajov 
a neexistujú reálne vyhliadky, že sa takýto 
systém v primeranom čase zriadi, Komisia 
je splnomocnená, po konzultáciu so 
všetkými zainteresovanými stranami, 
prijať delegovaný akt v súlade 
s článkom 30 s cieľom doplniť toto 
nariadenie stanovením týchto spôsobov, 
akými držiteľ údajov sprístupní údaje 
o zákazníkoch podľa článku 5 ods. 1 pre 
danú kategóriu údajov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 505
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak pre jednu alebo viacero kategórií 
údajov o zákazníkoch uvedených 
v článku 2 ods. 1 nie je zriadený systém 
spoločného využívania finančných údajov 
a neexistujú reálne vyhliadky, že sa takýto 
systém v primeranom čase zriadi, Komisia 
je splnomocnená prijať delegovaný akt 
v súlade s článkom 30 s cieľom doplniť 
toto nariadenie stanovením týchto 
spôsobov, akými držiteľ údajov sprístupní 
údaje o zákazníkoch podľa článku 5 ods. 1 
pre danú kategóriu údajov:

Ak pre jednu alebo viacero kategórií 
údajov o zákazníkoch uvedených 
v článku 2 ods. 1 nie je zriadený systém 
spoločného využívania finančných údajov 
a neexistujú reálne vyhliadky, že sa takýto 
systém v primeranom čase zriadi, Komisia 
je splnomocnená, po konzultácii s 
Európskym výborom pre ochranu údajov, 
prijať delegovaný akt v súlade 
s článkom 30 s cieľom doplniť toto 
nariadenie stanovením týchto spôsobov, 
akými držiteľ údajov sprístupní údaje 
o zákazníkoch podľa článku 5 ods. 1 pre 
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danú kategóriu údajov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 506
Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) model na určenie maximálnej 
náhrady, ktorú je držiteľ údajov oprávnený 
účtovať za sprístupnenie údajov;

b) model na určenie primeranej 
náhrady, ktorú je držiteľ údajov oprávnený 
účtovať za sprístupnenie údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 507
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií je oprávnený na 
prístup k údajom o zákazníkoch podľa 
článku 5 ods. 1, ak má povolenie od 
príslušného orgánu členského štátu.

1. Poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií je oprávnený na 
prístup k údajom o zákazníkoch podľa 
článku 5 ods. 1 na účely poskytovania 
služieb v oblasti finančných informácií, ak 
má povolenie od príslušného orgánu 
členského štátu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 508
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií je oprávnený na 
prístup k údajom o zákazníkoch podľa 
článku 5 ods. 1, ak má povolenie od 
príslušného orgánu členského štátu.

1. Poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií je oprávnený na 
prístup k údajom o zákazníkoch podľa 
článku 5 ods. 1 na účely poskytovania 
služieb v oblasti finančných informácií, ak 
má povolenie od príslušného orgánu 
členského štátu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 509
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Poskytovateľ služieb informovania 
o účte registrovaný podľa smernice (EÚ) 
2015/2366 je oprávnený na prístup k 
údajom o zákazníkovi podľa článku 5 ods. 
1, len ak získal povolenie ako 
poskytovateľ služieb v oblasti finančných 
informácií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 510
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Registrovaný poskytovateľ služieb 
informovania o účte vymedzený v 
smernici (EÚ) 2015/2366 má prístup k 
údajom o zákazníkovi podľa článku 5 ods. 
1, len ak získal povolenie ako 
poskytovateľ služieb v oblasti finančných 
informácií.
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Or. en

Odôvodnenie

S cieľom vyriešiť prípadné šedé zóny a vzhľadom na odlišný postup udeľovania povolení a 
rozdiel v prístupe k údajom by sa od poskytovateľov služieb informovania o účte malo 
vyžadovať, aby mali povolenie ako poskytovatelia služieb v oblasti finančných informácií, aby 
sa mohli zúčastňovať na prístupe k finančným údajom.

Pozmeňujúci návrh 511
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Poskytovateľ služieb v oblasti finančných 
informácií predloží žiadosť o povolenie 
príslušnému orgánu členského štátu, 
v ktorom má sídlo, spolu:

Poskytovateľ služieb v oblasti finančných 
informácií predloží žiadosť o povolenie 
príslušnému orgánu členského štátu, 
v ktorom má sídlo, alebo v prípade 
právnickej osoby alebo iného podniku 
usadeného v tretej krajine, v členskom 
štáte, v ktorom tieto právnické osoby určili 
svojho zástupcu, spolu:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 512
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) s plánom podnikateľských činností, 
v ktorom sa stanovuje najmä druh 
predpokladaného prístupu k údajom;

a) s plánom podnikateľských činností, 
v ktorom sa stanovuje najmä druh 
predpokladaného prístupu k údajom a 
službám v oblasti finančných informácií a 
či poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií má k dispozícii 
akékoľvek kategórie údajov o 
zákazníkoch podľa článku 2 ods. 1;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 513
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) s plánom podnikateľských činností, 
v ktorom sa stanovuje najmä druh 
predpokladaného prístupu k údajom;

a) s plánom podnikateľských činností, 
v ktorom sa stanovuje najmä druh 
predpokladaného prístupu k údajom a 
služieb v oblasti finančných informácií a 
to, či poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií má v držbe nejaké 
údaje o zákazníkoch podľa článku 2 ods. 
1;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 514
Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) s podnikateľským plánom vrátane 
odhadu predbežného rozpočtu na prvé tri 
účtovné roky, ktorý preukazuje, že žiadateľ 
je schopný používať vhodné a primerané 
systémy, zdroje a postupy na riadne 
fungovanie;

b) s podnikateľským plánom, ktorý 
preukazuje, že žiadateľ je schopný 
používať vhodné a primerané systémy, 
zdroje a postupy na riadne fungovanie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 515
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) s podnikateľským plánom vrátane 
odhadu predbežného rozpočtu na prvé tri 
účtovné roky, ktorý preukazuje, že žiadateľ 
je schopný používať vhodné a primerané 
systémy, zdroje a postupy na riadne 
fungovanie;

b) s podnikateľským plánom vrátane 
prípadného odhadu predbežného rozpočtu, 
ktorý preukazuje, že žiadateľ je schopný 
používať vhodné a primerané systémy, 
zdroje a postupy na riadne fungovanie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 516
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) s adresou ústredia žiadateľa; j) s adresou ústredia žiadateľa, a ak je 
k dispozícii, identifikátorom právneho 
subjektu (LEI);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 517
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Poskytovatelia služieb v oblasti finančných 
informácií musia mať uzatvorené poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 
výkone činnosti, ktoré sa vzťahuje na 
územia, na ktorých majú prístup 
k údajom, alebo inú porovnateľnú záruku, 
pričom musia zabezpečiť:

Poskytovatelia služieb v oblasti finančných 
informácií musia mať uzatvorené poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 
výkone činnosti, ktoré sa vzťahuje na 
územia, na ktorých chcú poskytovať 
finančné produkty alebo služby, alebo inú 
porovnateľnú záruku, pričom musia 
zabezpečiť:

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 518
Ondřej Kovařík

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Poskytovatelia služieb v oblasti finančných 
informácií musia mať uzatvorené poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 
výkone činnosti, ktoré sa vzťahuje na 
územia, na ktorých majú prístup k údajom, 
alebo inú porovnateľnú záruku, pričom 
musia zabezpečiť:

(Netýka sa slovenskej verzie.)

Or. en

Pozmeňujúci návrh 519
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 4 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) informácie, ktoré sa majú 
poskytnúť príslušnému orgánu v žiadosti 
o povolenie pre poskytovateľov služieb 
v oblasti finančných informácií, vrátane 
požiadaviek stanovených v odseku 1 
písm. a) až l);

a) informácie, ktoré sa majú 
poskytnúť príslušnému orgánu v žiadosti 
o povolenie pre poskytovateľov služieb 
v oblasti finančných informácií, vrátane 
požiadaviek stanovených v odseku 2 
písm. a) až k);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 520
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 4 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) čo je porovnateľná záruka uvedená 
v odseku 2, ktorá by mala byť zameniteľná 

c) čo je porovnateľná záruka uvedená 
v odseku 3, ktorá by mala byť zameniteľná 
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s poistením zodpovednosti za škodu 
spôsobenú pri výkone činnosti;

s poistením zodpovednosti za škodu 
spôsobenú pri výkone činnosti;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 521
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 4 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) kritériá na stanovenie minimálnej 
peňažnej sumy poistenia zodpovednosti za 
škodu spôsobenú pri výkone činnosti alebo 
inej porovnateľnej záruky uvedenej 
v odseku 2.

d) kritériá na stanovenie minimálnej 
peňažnej sumy poistenia zodpovednosti za 
škodu spôsobenú pri výkone činnosti alebo 
inej porovnateľnej záruky uvedenej 
v odseku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 522
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 4 – pododsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) či podnik poskytuje iné druhy 
služieb alebo sa venuje inej podnikateľskej 
činnosti;

b) či podnik poskytuje iné druhy 
služieb, venuje sa inej podnikateľskej 
činnosti alebo má v držbe niektorú z 
kategórií údajov o zákazníkoch podľa 
článku 2 ods. 1;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 523
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 4 – pododsek 2 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) či podnik poskytuje iné druhy 
služieb alebo sa venuje inej podnikateľskej 
činnosti;

b) či podnik poskytuje iné druhy 
služieb alebo sa venuje inej podnikateľskej 
činnosti, alebo je držiteľom údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 524
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Žiadny podnik určený ako strážca 
prístupu podľa článku 3 nariadenia (EÚ) 
2022/1925 nesmie mať nárok na udelenie 
povolenia na vykonávanie činnosti 
poskytovateľa služieb v oblasti finančných 
informácií podľa tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 525
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 13 vypúšťa sa
Právni zástupcovia
1. Poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií, ktorí nemajú 
prevádzkareň v Únii, ale potrebujú prístup 
k finančným údajom v Únii, písomne 
určia právnickú alebo fyzickú osobu za 
svojho právneho zástupcu v jednom 
z členských štátov, z ktorého poskytovateľ 
služieb v oblasti finančných informácií 
zamýšľa získať prístup k finančným 
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údajom.
2. Poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií splnomocnia 
svojich právnych zástupcov, na ktorých sa 
príslušné orgány majú obracať vo 
všetkých otázkach potrebných na prijatie, 
dodržiavanie a presadzovanie tohto 
nariadenia, a to popri tom, že sa obrátia 
na poskytovateľa služieb v oblasti 
finančných informácií, alebo namiesto 
toho, aby sa naňho obrátili. 
Poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií svojmu právnemu 
zástupcovi udelia potrebné právomoci 
a zdroje, ktoré mu umožnia 
spolupracovať s príslušnými orgánmi 
a zabezpečovať dodržiavanie ich 
rozhodnutí.
3. Určený právny zástupca môže niesť 
zodpovednosť za nedodržanie povinností 
podľa tohto nariadenia bez toho, aby bola 
dotknutá zodpovednosť a právne kroky 
uplatniteľné voči poskytovateľovi služieb 
v oblasti finančných informácií.
4. Poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií oznámia meno, 
adresu, e-mailovú adresu a telefónne číslo 
svojho právneho zástupcu príslušnému 
orgánu v členskom štáte, v ktorom má 
tento právny zástupca pobyt alebo 
v ktorom je usadený. Zabezpečia, aby tieto 
informácie boli aktuálne.
5. Určenie právneho zástupcu v Únii 
podľa odseku 1 nepredstavuje usadenie sa 
v Únii.

Or. en

Odôvodnenie

Prístup k údajom o zákazníkoch v rámci prístupu k finančným údajom by mali mať len 
poskytovatelia služieb v oblasti finančných informácií usadení v Únii alebo regulované 
subjekty. S cieľom chrániť spotrebiteľov pred možným zneužitím ich údajov subjektmi z tretích 
krajín, zabezpečiť lepší dohľad nad týmito subjektmi a rovnaké podmienky by poskytovatelia 
služieb v oblasti finančných informácií mali mať prístup k údajom zákazníkov v EÚ len vtedy, 
ak sú usadení v EÚ a majú povolenie príslušného orgánu, pričom by sa malo zabrániť tomu, 
aby podniky z krajín mimo EÚ mohli získať povolenie ako poskytovatelia služieb v oblasti 
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finančných informácií.

Pozmeňujúci návrh 526
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 13 vypúšťa sa
Právni zástupcovia
1. Poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií, ktorí nemajú 
prevádzkareň v Únii, ale potrebujú prístup 
k finančným údajom v Únii, písomne 
určia právnickú alebo fyzickú osobu za 
svojho právneho zástupcu v jednom 
z členských štátov, z ktorého poskytovateľ 
služieb v oblasti finančných informácií 
zamýšľa získať prístup k finančným 
údajom.
2. Poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií splnomocnia 
svojich právnych zástupcov, na ktorých sa 
príslušné orgány majú obracať vo 
všetkých otázkach potrebných na prijatie, 
dodržiavanie a presadzovanie tohto 
nariadenia, a to popri tom, že sa obrátia 
na poskytovateľa služieb v oblasti 
finančných informácií, alebo namiesto 
toho, aby sa naňho obrátili. 
Poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií svojmu právnemu 
zástupcovi udelia potrebné právomoci 
a zdroje, ktoré mu umožnia 
spolupracovať s príslušnými orgánmi 
a zabezpečovať dodržiavanie ich 
rozhodnutí.
3. Určený právny zástupca môže niesť 
zodpovednosť za nedodržanie povinností 
podľa tohto nariadenia bez toho, aby bola 
dotknutá zodpovednosť a právne kroky 
uplatniteľné voči poskytovateľovi služieb 
v oblasti finančných informácií.
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4. Poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií oznámia meno, 
adresu, e-mailovú adresu a telefónne číslo 
svojho právneho zástupcu príslušnému 
orgánu v členskom štáte, v ktorom má 
tento právny zástupca pobyt alebo 
v ktorom je usadený. Zabezpečia, aby tieto 
informácie boli aktuálne.
5. Určenie právneho zástupcu v Únii 
podľa odseku 1 nepredstavuje usadenie sa 
v Únii.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 527
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií oznámia meno, 
adresu, e-mailovú adresu a telefónne číslo 
svojho právneho zástupcu príslušnému 
orgánu v členskom štáte, v ktorom má 
tento právny zástupca pobyt alebo 
v ktorom je usadený. Zabezpečia, aby tieto 
informácie boli aktuálne.

4. Poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií oznámia meno, 
adresu, e-mailovú adresu a telefónne číslo 
svojho právneho zástupcu príslušnému 
orgánu v členskom štáte, v ktorom má 
tento právny zástupca pobyt alebo 
v ktorom je usadený. Zabezpečia, aby tieto 
informácie boli priebežne aktualizované.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 528
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušný orgán udelí povolenie, ak 
informácie a dôkazy priložené k žiadosti 
spĺňajú požiadavky stanovené v článku 11 
ods. 1 a 2. Pred udelením povolenia sa 

1. Príslušný orgán udelí povolenie, ak 
informácie a dôkazy priložené k žiadosti 
spĺňajú požiadavky stanovené v článku 12 
ods. 1, 2 a 3 a v prípade poskytovateľov 
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môže príslušný orgán v prípade potreby 
poradiť s inými príslušnými orgánmi 
verejnej moci.

služieb v oblasti finančných informácií z 
tretej krajiny v článku 14 ods. 2. Pred 
udelením povolenia sa môže príslušný 
orgán v prípade potreby poradiť s inými 
príslušnými orgánmi verejnej moci.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 529
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušný orgán udelí povolenie, ak 
informácie a dôkazy priložené k žiadosti 
spĺňajú požiadavky stanovené v článku 11 
ods. 1 a 2. Pred udelením povolenia sa 
môže príslušný orgán v prípade potreby 
poradiť s inými príslušnými orgánmi 
verejnej moci.

1. Príslušný orgán udelí povolenie, ak 
informácie a dôkazy priložené k žiadosti 
spĺňajú požiadavky stanovené v článku 11 
ods. 1 a 2. Pred udelením povolenia sa 
príslušný orgán poradí s inými príslušnými 
orgánmi verejnej moci, najmä s 
príslušnými orgánmi dohľadu podľa 
nariadenia (EÚ) 2016/679.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 530
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Príslušný orgán udelí povolenie 
poskytovateľovi služieb v oblasti 
finančných informácií z tretej krajiny za 
predpokladu, že sú splnené všetky tieto 
podmienky:

vypúšťa sa

a) poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií z tretej krajiny 
splnil všetky podmienky stanovené 
v článkoch 12 a 16;
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b) poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií z tretej krajiny 
určil právneho zástupcu podľa článku 13;
c) ak poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií z tretej krajiny 
podlieha dohľadu, príslušný orgán sa 
usiluje o zavedenie primeraných opatrení 
v oblasti spolupráce s príslušným 
orgánom tretej krajiny, v ktorej je 
poskytovateľ služieb v oblasti finančných 
informácií usadený, s cieľom zabezpečiť 
účinnú výmenu informácií;
d) tretia krajina, v ktorej je poskytovateľ 
služieb v oblasti finančných informácií 
usadený, nie je uvedená na zozname 
jurisdikcií nespolupracujúcich na daňové 
účely v rámci príslušnej politiky Únie ani 
ako vysokoriziková jurisdikcia tretej 
krajiny, ktorá vykazuje nedostatky, 
v súlade s delegovaným nariadením 
Komisie (EÚ) 2016/1675.44

_________________
44 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
2016/1675 zo 14. júla 2016, ktorým sa 
smernica Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2015/849 dopĺňa o identifikáciu 
vysokorizikových tretích krajín so 
strategickými nedostatkami.

Or. en

Odôvodnenie

Prístup k údajom o zákazníkoch v rámci prístupu k finančným údajom by mali mať len 
poskytovatelia služieb v oblasti finančných informácií usadení v Únii alebo regulované 
subjekty. S cieľom chrániť spotrebiteľov pred možným zneužitím ich údajov subjektmi z tretích 
krajín, zabezpečiť lepší dohľad nad týmito subjektmi a rovnaké podmienky by poskytovatelia 
služieb v oblasti finančných informácií mali mať prístup k údajom zákazníkov v EÚ len vtedy, 
ak sú usadení v EÚ a majú povolenie príslušného orgánu, pričom by sa malo zabrániť tomu, 
aby podniky z krajín mimo EÚ mohli získať povolenie ako poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií.

Pozmeňujúci návrh 531
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann
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Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Príslušný orgán udelí povolenie 
poskytovateľovi služieb v oblasti 
finančných informácií z tretej krajiny za 
predpokladu, že sú splnené všetky tieto 
podmienky:

vypúšťa sa

a) poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií z tretej krajiny 
splnil všetky podmienky stanovené 
v článkoch 12 a 16;
b) poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií z tretej krajiny 
určil právneho zástupcu podľa článku 13;
c) ak poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií z tretej krajiny 
podlieha dohľadu, príslušný orgán sa 
usiluje o zavedenie primeraných opatrení 
v oblasti spolupráce s príslušným 
orgánom tretej krajiny, v ktorej je 
poskytovateľ služieb v oblasti finančných 
informácií usadený, s cieľom zabezpečiť 
účinnú výmenu informácií;
d) tretia krajina, v ktorej je poskytovateľ 
služieb v oblasti finančných informácií 
usadený, nie je uvedená na zozname 
jurisdikcií nespolupracujúcich na daňové 
účely v rámci príslušnej politiky Únie ani 
ako vysokoriziková jurisdikcia tretej 
krajiny, ktorá vykazuje nedostatky, 
v súlade s delegovaným nariadením 
Komisie (EÚ) 2016/1675.44

_________________
44 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
2016/1675 zo 14. júla 2016, ktorým sa 
smernica Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2015/849 dopĺňa o identifikáciu 
vysokorizikových tretích krajín so 
strategickými nedostatkami.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 532
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ak poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií z tretej krajiny 
podlieha dohľadu, príslušný orgán sa 
usiluje o zavedenie primeraných opatrení 
v oblasti spolupráce s príslušným orgánom 
tretej krajiny, v ktorej je poskytovateľ 
služieb v oblasti finančných informácií 
usadený, s cieľom zabezpečiť účinnú 
výmenu informácií;

c) poskytovateľ služieb v oblasti 
finančných informácií z tretej krajiny 
podlieha dohľadu a príslušný orgán 
zaviedol primerané opatrenia v oblasti 
spolupráce s príslušným orgánom tretej 
krajiny, v ktorej je poskytovateľ služieb 
v oblasti finančných informácií usadený, 
s cieľom zabezpečiť účinnú výmenu 
informácií;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 533
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Príslušný orgán udelí povolenie, 
len ak je presvedčený, že mechanizmy 
správy a riadenia poskytovateľa služieb v 
oblasti finančných informácií preukazujú, 
že má v úmysle vykonávať podstatné 
podnikateľské činnosti v členskom štáte, v 
ktorom má svoje sídlo.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 534
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 5
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Príslušný orgán udelí povolenie len 
vtedy, ak sa presvedčí, že žiadne opatrenia 
týkajúce sa externého zabezpečovania 
činností neurobia z poskytovateľa služieb 
v oblasti finančných informácií 
schránkovú spoločnosť alebo že sa 
neuplatňujú ako prostriedok na 
obchádzanie ustanovení tohto nariadenia.

5. Príslušný orgán udelí povolenie len 
vtedy, ak sa presvedčí, že žiadne opatrenia 
týkajúce sa externého zabezpečovania 
činností sa nevykonávajú, aby sa využil 
regulačný rámec v jurisdikcii, kde 
prebieha len málo alebo kde neprebiehajú 
žiadne podstatné operácie, alebo že sa 
neuplatňujú ako prostriedok na 
obchádzanie ustanovení tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 535
Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Príslušný orgán informuje žiadateľa 
o udelení povolenia alebo o jeho 
zamietnutí do troch mesiacov od dátumu 
prijatia žiadosti alebo, ak je žiadosť 
neúplná, do troch mesiacov od dátumu 
prijatia všetkých informácií potrebných na 
prijatie rozhodnutia. V prípade zamietnutia 
povolenia príslušný orgán uvedie dôvody.

6. Príslušný orgán informuje žiadateľa 
o udelení povolenia alebo o jeho 
zamietnutí do dvoch mesiacov od dátumu 
prijatia žiadosti alebo, ak je žiadosť 
neúplná, do dvoch mesiacov od dátumu 
prijatia všetkých informácií potrebných na 
prijatie rozhodnutia. V prípade zamietnutia 
povolenia príslušný orgán predloží 
žiadateľovi podrobnú správu o dôvodoch 
svojho rozhodnutia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 536
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 7 – pododsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) ak dozorný orgán podľa 
nariadenia (EÚ) 2016/679 zistí, že 
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poskytovateľ služieb v oblasti finančných 
informácií porušil svoje povinnosti podľa 
právnych predpisov EÚ o ochrane údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 537
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 7 – pododsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) ak by sa zistilo porušenie 
nariadenia (EÚ) 2016/679. Dozorné 
orgány zriadené podľa článku 51 toho 
istého nariadenia sú tie, ktorým sa má 
oznámiť zistenie porušenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 538
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 7 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušný orgán uvedie dôvody 
akéhokoľvek odňatia povolenia 
a zodpovedajúcim spôsobom o tom 
informuje dotknuté osoby. Príslušný orgán 
zverejní odňatie povolenia 
v anonymizovanej verzii.

Príslušný orgán uvedie dôvody 
akéhokoľvek odňatia povolenia 
a zodpovedajúcim spôsobom o tom 
informuje dotknuté osoby. Príslušný orgán 
zverejní odňatie povolenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 539
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE



PE758.858v01-00 88/109 AM\1295976SK.docx

SK

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. V systémoch spoločného 
využívania finančných údajov sa zavedie 
vhodný systém odmeňovania, ktorý 
umožní účasť spotrebiteľov na ich 
riadení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 540
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií, ktorým bolo 
udelené povolenie;

a) poskytovatelia služieb v oblasti 
finančných informácií, ktorým bolo 
udelené povolenie, vrátane mena, adresy a 
prípadne čísla povolenia a opisu 
ponúkaných služieb v oblasti finančných 
informácií;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 541
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) informácie uvedené v článku 28 
ods. 2;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 542
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Register uvedený v odseku 1 
obsahuje len anonymizované údaje.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 543
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Register uvedený v odseku 1 
obsahuje len anonymizované údaje.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 544
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Register je verejne dostupný na 
webovom sídle orgánu EBA a umožňuje 
jednoduché vyhľadávanie a prístup 
k uvedeným informáciám.

3. Register je verejne dostupný na 
webovom sídle orgánu EBA a umožňuje 
jednoduché vyhľadávanie a prístup 
k uvedeným informáciám a mal by byť 
strojovo čitateľný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 545
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Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Register je verejne dostupný na 
webovom sídle orgánu EBA a umožňuje 
jednoduché vyhľadávanie a prístup 
k uvedeným informáciám.

3. Register je verejne dostupný na 
webovom sídle orgánu EBA a umožňuje 
jednoduché vyhľadávanie a bezplatný 
prístup k uvedeným informáciám.

Or. en

Odôvodnenie

Zosúladenie s treťou smernicou o platobných službách.

Pozmeňujúci návrh 546
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Príslušné orgány členských štátov 
bezodkladne oznámia orgánu EBA 
informácie potrebné na plnenie jeho úloh 
podľa odsekov 1 a 3. Príslušné orgány sú 
zodpovedné za presnosť údajov uvedených 
v odsekoch 1 a 3 a za ich aktualizáciu. Ak 
je to technicky možné, tieto informácie 
zasielajú orgánu EBA automatizovaným 
spôsobom.

5. Príslušné orgány členských štátov 
bezodkladne oznámia orgánu EBA 
informácie potrebné na plnenie jeho úloh 
podľa odsekov 1, 3 a 4. Príslušné orgány 
sú zodpovedné za presnosť údajov 
uvedených v odsekoch 1 a 3 a za ich 
aktualizáciu. Ak je to technicky možné, 
tieto informácie zasielajú orgánu EBA 
automatizovaným spôsobom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 547
Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b – bod viii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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viii) požiadať o zmrazenie alebo 
konfiškáciu aktív, alebo o oboje;

viii) požiadať o zmrazenie alebo 
konfiškáciu aktív, alebo o oboje, v súlade s 
príslušnými vnútroštátnymi právnymi 
predpismi;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 548
Michiel Hoogeveen

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c – bod iii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) nariadiť registrom alebo 
registrátorom domén, aby vymazali presne 
stanovený názov domény, a povoliť 
dotknutému príslušnému orgánu, aby 
takéto vymazanie zaznamenal.

iii) v prípade potreby nariadiť 
registrom alebo registrátorom domén, aby 
vymazali presne stanovený názov domény, 
a povoliť dotknutému príslušnému orgánu, 
aby to zaznamenal.

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je lepšie zosúladiť toto ustanovenie s platnými právnymi 
predpismi EÚ v oblasti ochrany spotrebiteľa, t. j. s nariadením o spolupráci v oblasti ochrany 
spotrebiteľa (nariadenie (EÚ) 2017/2394), najmä s jeho článkom 9 ods. 4 písm. g) bodom iii). 
Je potrebné špecifikovať technické opatrenia na úrovni názvu domény, aby sa zabezpečilo, že 
príslušný orgán má kontrolu nad vlastníctvom názvu domény.

Pozmeňujúci návrh 549
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 18a
Sťažnosti

Bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek iné 
správne alebo súdne prostriedky nápravy, 
fyzické a právnické osoby majú právo 
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podať v súvislosti s ustanoveniami tohto 
nariadenia príslušným orgánom podľa 
článku 17 tohto nariadenia, a to 
individuálne alebo v relevantných 
prípadoch kolektívne. Ak sa sťažnosť týka 
práv fyzických osôb podľa nariadenia 
2016/679, príslušný orgán zašle kópiu 
sťažnosti dozorným orgánom podľa 
nariadenia (EÚ) 2016/679 a bude s nimi 
konzultovať a spolupracovať pri 
vybavovaní takýchto sťažností.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 550
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) verejné vyhlásenie, v ktorom sa 
uvedie zodpovedná fyzická alebo 
právnická osoba a povaha porušenia;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 551
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 3 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v prípade fyzickej osoby 
maximálne administratívne pokuty do 
výšky 25 000 EUR za každé jednotlivé 
porušenie a do celkovej výšky 
250 000 EUR ročne alebo, v členských 
štátoch, ktorých úradnou menou nie je 
euro, v zodpovedajúcej hodnote v úradnej 
mene daného členského štátu k … [Úrad 

f) v prípade fyzickej osoby 
maximálne administratívne pokuty do 
výšky 5 000 000 EUR ročne alebo, 
v členských štátoch, ktorých úradnou 
menou nie je euro, v zodpovedajúcej 
hodnote v úradnej mene daného členského 
štátu k … [Úrad pre publikácie: doplňte 
dátum nadobudnutia účinnosti tohto 
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pre publikácie: doplňte dátum 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia];

nariadenia];

Or. en

Odôvodnenie

Zosúladenie s nariadením o platobných službách.

Pozmeňujúci návrh 552
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 3 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v prípade fyzickej osoby 
maximálne administratívne pokuty do 
výšky 25 000 EUR za každé jednotlivé 
porušenie a do celkovej výšky 
250 000 EUR ročne alebo, v členských 
štátoch, ktorých úradnou menou nie je 
euro, v zodpovedajúcej hodnote v úradnej 
mene daného členského štátu k … [Úrad 
pre publikácie: doplňte dátum 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia];

f) v prípade fyzickej osoby 
maximálne administratívne pokuty do 
výšky 50 000 EUR za každé jednotlivé 
porušenie a do celkovej výšky 
500 000 EUR ročne alebo, v členských 
štátoch, ktorých úradnou menou nie je 
euro, v zodpovedajúcej hodnote v úradnej 
mene daného členského štátu k … [Úrad 
pre publikácie: doplňte dátum 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]; .

Or. en

Pozmeňujúci návrh 553
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 4 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) najviac 50 000 EUR za každé 
jednotlivé porušenie a do celkovej výšky 
500 000 EUR ročne alebo, v členských 
štátoch, ktorých úradnou menou nie je 
euro, v zodpovedajúcej hodnote v úradnej 
mene daného členského štátu k … [Úrad 

vypúšťa sa
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pre publikácie: doplňte dátum 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia];

Or. en

Pozmeňujúci návrh 554
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 4 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) najviac 50 000 EUR za každé 
jednotlivé porušenie a do celkovej výšky 
500 000 EUR ročne alebo, v členských 
štátoch, ktorých úradnou menou nie je 
euro, v zodpovedajúcej hodnote v úradnej 
mene daného členského štátu k … [Úrad 
pre publikácie: doplňte dátum 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia];

a) do celkovej výšky 5 000 000 EUR 
ročne alebo, v členských štátoch, ktorých 
úradnou menou nie je euro, 
v zodpovedajúcej hodnote v úradnej mene 
daného členského štátu k … [Úrad pre 
publikácie: doplňte dátum nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia];

Or. en

Pozmeňujúci návrh 555
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 4 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 2 % celkového ročného obratu 
právnickej osoby podľa poslednej 
dostupnej účtovnej závierky schválenej 
riadiacim orgánom.

b) 10 % celkového celosvetového 
ročného obratu právnickej osoby za 
predchádzajúci účtovný rok podľa 
poslednej dostupnej účtovnej závierky 
schválenej riadiacim orgánom.

Or. en

Odôvodnenie

Zosúladenie s nariadením o platobných službách a GDPR
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Pozmeňujúci návrh 556
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 4 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 2 % celkového ročného obratu 
právnickej osoby podľa poslednej 
dostupnej účtovnej závierky schválenej 
riadiacim orgánom.

b) 10 % celkového ročného obratu 
právnickej osoby podľa poslednej 
dostupnej účtovnej závierky schválenej 
riadiacim orgánom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 557
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) závažnosť a trvanie porušenia; a) povaha, závažnosť a trvanie 
porušenia, pričom sa zohľadní povaha, 
rozsah alebo účel príslušného 
spracúvania, ako aj počet dotknutých 
osôb, na ktoré malo vplyv, a rozsah škody, 
ktorú utrpeli;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 558
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) kategórie osobných údajov, 
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ktorých sa porušenie týka;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 559
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 – písmeno k a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ka) spôsob, akým sa dozorný orgán o 
porušení dozvedel, a najmä to, či 
prevádzkovateľ alebo sprostredkovateľ 
porušenie oznámili, a ak áno, v akom 
rozsahu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 560
Ondřej Kovařík

Návrh nariadenia
Článok 27 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 27a
Úloha príslušných orgánov pri vytváraní 

systémov spoločného využívania 
finančných údajov

S príslušnými orgánmi možno 
konzultovať o trhových iniciatívach, 
pokiaľ ide o vytvorenie systémov 
spoločného využívania finančných 
údajov, ako sa stanovuje v článku 9. V 
takejto poradnej úlohe si môžu vymieňať 
údaje, ktoré nie sú citlivé, s cieľom 
pomôcť pri vytváraní takýchto systémov, 
aby sa podporila štandardizácia, ľahko 
použiteľné rozhrania a výmena najlepších 
postupov.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 561
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijať delegovaný akt 
uvedený v článku 11 sa Komisii udeľuje 
na obdobie XX mesiacov od [Úrad pre 
publikácie: doplňte dátum nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia]. Komisia 
vypracuje správu týkajúcu sa delegovania 
právomoci najneskôr deväť mesiacov pred 
uplynutím tohto XX-mesačného obdobia. 
Delegovanie právomoci sa automaticky 
predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ 
Európsky parlament alebo Rada nevznesú 
voči takémuto predĺženiu námietku 
najneskôr tri mesiace pred koncom 
každého obdobia.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 562
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomocí uvedené 
v článku 11 môže Európsky parlament 
alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

vypúšťa sa
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delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 563
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomocí uvedené 
v článku 11 môže Európsky parlament 
alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

3. Delegovanie právomocí uvedené 
v článku 2 ods. 4a a 4b a v článku 11 
môže Európsky parlament alebo Rada 
kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím 
o odvolaní sa ukončuje delegovanie 
právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 
Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 
nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 564
Markus Ferber

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia pred prijatím 
delegovaného aktu konzultuje s expertmi 
určenými jednotlivými členskými štátmi 
v súlade so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva.

4. Komisia pred prijatím 
delegovaného aktu konzultuje so 
zainteresovanými stranami a s expertmi 
určenými jednotlivými členskými štátmi 
v súlade so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 565
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 11 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada voči 
nemu nevzniesli námietku v lehote troch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade 
alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o tri mesiace.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 566
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 11 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada voči nemu 
nevzniesli námietku v lehote troch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o tri mesiace.

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 2 ods. 4a a 4b a článku 11 
nadobudne účinnosť, len ak Európsky 
parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 
námietku v lehote troch mesiacov odo dňa 
oznámenia uvedeného aktu Európskemu 
parlamentu a Rade alebo ak pred 
uplynutím uvedenej lehoty Európsky 
parlament a Rada informovali Komisiu 
o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 
Na podnet Európskeho parlamentu alebo 
Rady sa táto lehota predĺži o tri mesiace.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 567
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. Pri uplatňovaní článku 2 ods. 4a a 
4b a článku 11 Európska komisia 
konzultuje o vývoji a zmenách prípadov 
použitia so všetkými príslušnými 
zainteresovanými stranami a 
s európskymi orgánmi dohľadu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 568
Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Úrad pre publikácie: doplňte 
dátum = 4 roky od dátumu začiatku 
uplatňovania tohto nariadenia] Komisia 
toto nariadenie vyhodnotí a správu 
s hlavnými zisteniami predloží 
Európskemu parlamentu a Rade, ako aj 
Európskemu hospodárskemu a sociálnemu 
výboru. V uvedenom hodnotení sa 
posudzujú predovšetkým:

1. Do [Úrad pre publikácie: doplňte 
dátum = 5 rokov od dátumu začiatku 
uplatňovania tohto nariadenia] Komisia 
toto nariadenie vyhodnotí a správu 
s hlavnými zisteniami predloží 
Európskemu parlamentu a Rade, ako aj 
Európskemu hospodárskemu a sociálnemu 
výboru. V uvedenom hodnotení sa 
posudzujú predovšetkým:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 569
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
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Článok 31 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Úrad pre publikácie: doplňte 
dátum = 4 roky od dátumu začiatku 
uplatňovania tohto nariadenia] Komisia 
toto nariadenie vyhodnotí a správu 
s hlavnými zisteniami predloží 
Európskemu parlamentu a Rade, ako aj 
Európskemu hospodárskemu a sociálnemu 
výboru. V uvedenom hodnotení sa 
posudzujú predovšetkým:

1. Do [Úrad pre publikácie: doplňte 
dátum = 8 rokov od dátumu začiatku 
uplatňovania tohto nariadenia] Komisia 
toto nariadenie vyhodnotí a správu 
s hlavnými zisteniami predloží 
Európskemu parlamentu a Rade, ako aj 
Európskemu hospodárskemu a sociálnemu 
výboru. V uvedenom hodnotení sa 
posudzujú predovšetkým:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 570
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vylúčenie určitých kategórií údajov 
a subjektov z rozsahu pôsobnosti;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 571
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) zahrnutie ďalších typov subjektov 
medzi subjekty, ktorým bolo udelené 
právo prístupu k údajom;

d) zahrnutie ďalších typov subjektov 
do zoznamu dotknutých osôb a 
používateľov údajov podľa tohto 
nariadenia vrátane dobrovoľného 
zaradenia určitých kategórií subjektov;

Or. es
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Pozmeňujúci návrh 572
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) vplyv nariadenia na finančné 
začlenenie a zjednodušenie finančných 
produktov a služieb;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 573
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) vplyv tohto nariadenia na finančné 
začlenenie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 574
Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) primeranosť správnych sankcií a 
opatrení.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 575
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) náklady na dodržiavanie tohto 
nariadenia;

Or. es

Pozmeňujúci návrh 576
Ville Niinistö
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1 – písmeno e b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

eb) vplyv tohto nariadenia na 
udržateľné financovanie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 577
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Do [Úrad pre publikácie: doplňte 
dátum = 4 roky od dátumu nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu, v ktorej posúdi podmienky 
prístupu k finančným údajom 
uplatniteľné na poskytovateľov služieb 
informovania o účte podľa tohto 
nariadenia a podľa smernice (EÚ) 
2015/2366. Spolu so správou možno 

vypúšťa sa
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v prípade potreby predložiť legislatívny 
návrh.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 578
Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Do [Úrad pre publikácie: doplňte 
dátum = 4 roky od dátumu nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu, v ktorej posúdi podmienky prístupu 
k finančným údajom uplatniteľné na 
poskytovateľov služieb informovania 
o účte podľa tohto nariadenia a podľa 
smernice (EÚ) 2015/2366. Spolu so 
správou možno v prípade potreby predložiť 
legislatívny návrh.

2. Do [Úrad pre publikácie: doplňte 
dátum = 5 rokov od dátumu nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu, v ktorej posúdi podmienky prístupu 
k finančným údajom uplatniteľné na 
poskytovateľov služieb informovania 
o účte podľa tohto nariadenia a podľa 
smernice (EÚ) 2015/2366. Spolu so 
správou možno v prípade potreby predložiť 
legislatívny návrh.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 579
Frances Fitzgerald

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 18 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 18 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia]. Toto 
nariadenie sa uplatňuje od dátumu 
začatia uplatňovania nariadenia (EÚ) … 
[XXX – nariadenie o platobných 
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službách] a smernice (EÚ) … [XXX – 
tretia smernica o platobných službách], a 
nie skôr.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 580
Lídia Pereira

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od 
[Úrad pre publikácie: doplňte 
dátum = 18 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 36 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 581
Fabio Massimo Castaldo

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od 
[Úrad pre publikácie: doplňte 
dátum = 18 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 582
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Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 18 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 48 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte dátum = 36, 48, 
60 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 583
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 18 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 42 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 36 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 584
Giuseppe Ferrandino

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 36 mesiacov po 
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nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 18 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 24 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Odôvodnenie

Navrhuje sa predĺžiť navrhované obdobie vykonávania nariadenia o prístupe k finančným 
údajom z 24 na 36 mesiacov a predĺžiť obdobie vývoja systémov spoločného využívania 
finančných údajov z 18 na 24 mesiacov. Toto predĺženie by poskytlo používateľom a držiteľom 
údajov dostatok času na vytvorenie praktických a bezpečných rámcov na spoločné využívanie 
údajov, čo by v konečnom dôsledku viedlo k lepším výsledkom pre firmy aj zákazníkov.

Pozmeňujúci návrh 585
Markus Ferber

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 18 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 30 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 24 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 586
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 30 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
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Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 18 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 24 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Or. es

Pozmeňujúci návrh 587
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte 
dátum = 18 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
doplňte dátum = 48 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 
Články 9 až 13 sa však uplatňujú od [Úrad 
pre publikácie: doplňte dátum = 36, 48, 
60 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 588
Markus Ferber

Návrh nariadenia
Článok 36 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 36a
Preskúmanie

Päť rokov po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia Európska komisia preskúma 
jeho uplatňovanie a predloží správu 
Európskemu parlamentu a Rade. 
V správe sa posúdi predovšetkým:
a) či by sa mal rozsah pôsobnosti rozšíriť 
na údaje zozbierané na účely vykonania 
posúdenia vhodnosti a primeranosti a aké 
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legislatívne zmeny by boli potrebné, aby sa 
umožnilo takéto rozšírenie rozsahu 
pôsobnosti;
b) či systémy finančných údajov zavedené 
v tomto nariadení fungujú tak, ako sa 
zamýšľalo, najmä v prípade malých a 
stredných podnikov;
c) vplyv na celkovú hospodársku súťaž a 
štruktúru trhu.
V prípade potreby sa k správe pripojí 
legislatívny návrh. 

Or. en


